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Tehnične spremembe, zmote, napake v tisku in 
barvna odstopanja so pridržani

Pridržavamo pravo tehničkih izmjena, zabuna, tiskarskih 
pogrešaka i odstupanja u boji.

Technické změny, omyly, tiskové chyby a 
barevné  odchylky vyhrazeny

Zadržavamo pravo na tehničke izmene, zabune,
štamparske greške i odstupanja u boji

Запазва се правото на технически и цветови 
промени, грешки и печатни грешки

Technické zmeny, chyby, tlačové chyby
a farebné odchýlky sú vyhradené

Los cambios técnicos, errores, errata y
el color desviaciones son reservados

Teknik değişiklik, hatalar, baskı hatası
ve renk sapmaları saklıdır

Технические изменения, ошибки, опечатки
и отклонения цвета зарезервированы

Tekniske endringer, feil, trykkfeil og
fargeavvik er reservert

Tekniska ändringar, fel, tryckfel och 
färgavvikelser är reserverade

Tehniskas izmaiņas, kļūdas, drukas 
kļūda un krāsu novirzes ir aizsargātas

Modifiche tecniche, errori, errori di stampa e
colori le deviazioni sono riservati

Műszaki  változtatások  tévedések nyomtatási 
hibák  és színbeli eltérések  előfordulásának joga

fenntartva.

,kolorystyki i błędy w druku

Го задржуваме правото за технички промени, 
гречки, печатни грешки и отстапувања.
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I  SIMBOLOGIA

GB  SYMBOLS

F  PICTOGRAMMES

D  SYMBOLIK 

E  SÍMBOLOS

P  LEGENDA 

NL  SYMBOLENLEER 

DK  SYMBOLER 

S  SYMBOLER 

FIN  KÄYTETYT MERKIT 

GR  ȈȊȂǺȅȁȅīǿǹ 

PL  SYMBOLIKA 

HR  SIMBOLI

SLO  SIMBOLI

H  JELMAGYARÁZAT

CZ  SYMBOLY 

SK  SYMBOLY 

RUS  ɋɂɋɌȿɆȺ ɋɂɆȼɈɅɈȼ

NO  SYMBOLER

TR  SEMBOL

RO  SIMBOLURI 

BG  ɋɂɆȼɈɅɂ 

SRB  SIMBOLI 

LT  SIMBOLIAI

EST  SÜMBOLID 

LV  SIMBOLU KƖRTƮBA

I  Leggere attentamente il manuale d’istruzioni prima dell’uso
GB   Before use, read the handbook carefully
F  Lire attentivement le Manuel Opérateur avant toute utilisation
D   Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanleitung aufmerksam lesen
E   Leer atentamente el manual de instrucciones antes de usar el equipo
P   Ler com atenção o manual de instruções antes do uso
NL   Lees vóór gebruik aandachtig de handleiding door
DK   Læs omhyggeligt instruktionsmanualen før brug
S   Läs bruksanvisningen noggrant före användning 
FIN   Lue käyttöopas huolellisesti ennen käyttöä
GR   ǻȚĮȕȐıĲİ ʌȡȠıİțĲȚțȐ ĲȠ İȖȤİȚȡȓįȚȠ ȠįȘȖȚȫȞȞ ʌȡȚȞ Įʌȩ ĲȘ ȤȡȒıȘ
PL   Przed uĪyciem naleĪy dokáadnie zapoznaü siĊ z instrukcjami obsáugi
HR   Prije upotrebe, pažljivo proþitajte upute za upotrebu
SLO  Pred zagonom skrbno preberite navodila za uporabo
H   Használat elĘtt figyelmesen olvassa el a kézikönyvet
CZ   PĜed zahájením práce si pozornČ pĜeþtČte pĜíruþku pro použití.
SK   Pred používaním výrobku si pozorne preþítajte návod na jeho použitie.
RUS  ɉɟɪɟɞ ɬɟɦ, ɤɚɤ ɩɪɢɫɬɭɩɢɬɶ ɤ ɪɚɛɨɬɟ, ɜɧɢɦɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨɱɢɬɚɣɬɟ 

ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɸ ɩɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ 
NO   Les nøye bruksanvisningen før bruk
TR   KullanÕmdan önce kullanÕm kÕlavuzunu dikkatlice okuyunuz.
RO   CitiĠi cu atenĠie manualul de instrucĠiuni înainte de utilizare!
BG   ȼɧɢɦɚɬɟɥɧɨ ɩɪɨɱɟɬɟɬɟ ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨɬɨ ɩɨ ɟɤɫɩɥɨɚɬɚɰɢɹ ɩɪɟɞɢ 

ɭɩɨɬɪɟɛɚ
SRB  Pre upotrebe pažljivo proþitajte uputstva za upotrebu
LT   Prieš imdamiesi darbo atidžiai perskaitykite naudojimo vadovơlƳ
EST   Enne kasutamist lugege kasutamisjuhend tähelepanelikult läbi. 
LV   UzmanƯgi izlasiet izmantošanas instrukciju pirms produkta lietošanas

I  Pericolo di scottature
GB   Warning, hot surfaces
F  Risque de brûlures
D   Verbrennungsgefahr
E   Peligro de quemaduras
P   Perigo de queimaduras
NL   Gevaar voor brandwonden
DK   Risiko for skoldning
S   Risk för brännskador 
FIN   Palovammavaara

GR   ȀȓȞįȣȞȠȢ İȖțĮȣȝȐĲȦȞ
PL   Uwaga, grozi poparzeniem
HR   Pozor, vruüe površine
SLO  Nevarnost opeklin
H   Figyelem, égetĘ felületek
CZ   Nebezpeþí spálení!
SK   Nebezpeþenstvo popálenia !
RUS  Ɉɩɚɫɧɨɫɬɶ ɨɠɨɝɚ
NO   Fare for å brenne seg
TR   Yanma tehlikesi
RO   Pericol de arsuri
BG   Ɉɩɚɫɧɨɫɬ ɨɬ ɢɡɝɚɪɹɧɢɹ
SRB  Opasnost od opekotina
LT   Nudegimo pavojus
EST   Süttivuse oht
LV   Piesargieties no apdedzinƗšanƗs

I  Protezione obbligatoria della vista
GB   Obligatory eye protection
F  Protection des yeux obligatoire 
D   Sichtschutz obligatorisch
E   Protección obligatoria de la vista
P   Proteção obrigatória dos olhos.
NL   Beschermingsplicht voor het gezicht
DK   Obligatoriske beskyttelsesbriller
S   Obligatoriska skyddglasögon
FIN   Pakollinen silmien suojaus
GR   ȊʌȠȤȡİȦĲȚțȒ ʌȡȠıĲĮıȓĮ ȩȡĮıȘȢ
PL   Obowiązkowe zabezpieczenie wzroku
HR   Obavezna zaštita za oþiju
SLO  Obvezna zašþita oþi 
H   KötelezĘ szemvédelem
CZ   Povinná ochrana zraku
SK   Povinná ochrana zraku
RUS  Ɉɛɹɡɚɬɟɥɶɧɚɹ ɡɚɳɢɬɚ ɡɪɟɧɢɹ
NO   Obligatorisk beskyttelse av synet
TR   Mecburi olarak gözlerin korunmasÕ
RO   Protejarea obligatorie a vederii
BG   Ɂɚɞɴɥɠɢɬɟɥɧɚ ɡɚɳɢɬɚ ɧɚ ɨɱɢɬɟ
SRB  Obavezna zaštita oþiju
LT   Privalomi apsauginiai akiniai
EST   Kohustuslik silmakaitse
LV   ObligƗta redzes aizsƗrdzƯba
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I  Pericolo avviamento automatico
GB   Danger - automatic control (closed loop)
F  Risque de démarrage automatique
D   Gefahr durch automatischen Anlauf 
E   Peligro de arranque automático
P   Perigo arranque automático
NL   Gevaar voor automatisch starten
DK   Fare automatisk start
S   Risk för automatisk start 
FIN   Automaattisen käynnistymisen vaara
GR   ȀȓȞįȣȞȠȢ ĮȣĲȩȝĮĲȘȢ İțțȓȞȘıȘȢ
PL   Uwaga, niebezpieczeĔstwo automatycznego uruchomienia siĊ
HR   Opasnost zbog automatskog pokretanja
SLO  Nevarnost zaradi samodejnega zagona 
H   Automatikus beindulás veszélye
CZ   Nebezpeþí - automatické spouštČní!
SK   Nebezpeþenstvo - automatické spustenie !
RUS  Ɉɩɚɫɧɨɫɬɶ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ
NO   Fare for automatisk oppstart
TR   Dikkat otomatik çalÕúma tehlikesi 
RO   Pericol pornire automată
BG   Ɉɩɚɫɧɨɫɬ ɨɬ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ ɩɭɫɤɚɧɟ ɜ ɯɨɞ
SRB Opasnost zbog automatskog pokretanja
LT   Automatinio Ƴsijungimo pavojus
EST   Ohtlik - automaatiline käivitus 
LV   UzmanƯbu - automƗtiska iedarbinƗšanƗs

I  Attenzione corrente elettrica  
GB   Dangerous voltage
F  Attention: présence de courant électrique
D   Achtung, elektrische Spannung 
E   Atención, corriente eléctrica 
P   Atenção corrente eléctrica  
NL   Attentie, elektrische stroom  
DK   Advarsel elektrisk strøm  
S   Varning - elektricitet 
FIN   Huom. vaarallinen jännite  
GR   ȆȡȠıȠȤȒ ȘȜİțĲȡȚțȩ ȡİȪȝĮ  
PL   Uwaga, niebezpieczeĔstwo poraĪenia prądem elektrycznym  
HR   Pažnja, elektriþni napon
SLO  Pozor, elektriþna napetost 
H   Figyelem, elektromos áram
CZ   Pozor - elektrické napČtí!
SK   Pozor - elektrický prúd !
RUS  Ɉɩɚɫɧɨɫɬɶ ɭɞɚɪɚ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ ɬɨɤɨɦ
NO   Forsiktig elektrisk strøm 
TR   Dikkat elektrik akÕmÕ  
RO   AtenĠie! Pericol electric
BG   ȼɧɢɦɚɧɢɟ: ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɤɢ ɬɨɤ  
SRB Pažnja, elektriþni napon
LT   Elektros Ƴtampos rizika
EST   Ettevaatust - elektrivool
LV   Esiet uzmanƯgi - elektrƯbas plǌsma

I Gruppo pompante
GB Pumping unit

F Groupe pompant
D Pumpgruppe
E Grupo de bombeo
P Unidade de bombeamento
NL Pompgroep
DK Pumpeaggregat
S Pumpenhet
FIN Pumppuryhmä
GR ǹȞĲȜȘĲȚțȩ ıȣȖțȡȩĲȘȝĮ
PL Zespóá Pompujący
HR Pumpna grupa
SLO ýrpalna enota
H Szivattyú egység
CZ Systém vstĜikovacího þerpadla 
SK Vstrekovacia sústava
RUS Ʉɨɦɩɪɟɫɫɨɪɧɚɹ ɝɨɥɨɜɤɚ
NO Pumpe Gruppe
TR Pompalama grubu
RO Grup de pompare
BG ɂɡɩɨɦɩɜɚɳɚ ɝɪɭɩɚ
SRB Pumpna grupa
LT Pompavamo Ƴrenginys
EST Kompressori pump
LV SǌkƼu grupa

I  Potenza motore
GB   Power 
F  Puissance moteur
D   Motorleistung
E   Potencia motor
P   Potência do motor
NL   Motorvermogen
DK   Motorstyrke
S   Motorstyrka
FIN   Moottorin teho
GR   ǿıȤȪȢ țȚȞȘĲȒȡĮ
PL   Moc silnika
HR   Snaga motora
SLO  Moþ motorja
H   Motor teljesítménye
CZ   Výkon motoru
SK   Výkon motora
RUS  Ɇɨɳɧɨɫɬɶ ɦɨɬɨɪɚ
NO   Effekt motor
TR   Motor gücü
RO   Puterea motorului
BG   Ɇɨɳɧɨɫɬ ɧɚ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ
SRB Snaga motora
LT   Variklio galingumas
EST   Mootori võimsus
LV   Motora jauda

I  Capacità serbatoio
GB   Tank capacity
F  Contenance réservoir
D   Behältergröße
E   Capacidad depósito
P   Capacidade do reservatório
NL   Tankcapaciteit 
DK   Brændstoftank, kapacitet
S   Bränsletank, kapacitet
FIN   Säiliön tilavuus
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GR   ǿțĮȞȩĲȘĲĮ ȡİȗİȡȕȠȣȐȡ
PL   PojemnoĞü zbiornika
HR   Kapacitet tlaþne posude
SLO  Velikost tlaþne posode
H   A  tartály Ħrtartalma
CZ   Objem nádrže
SK   Objem nádrže
RUS  Ɉɛɴɟɦ ɪɟɫɢɜɟɪɚ
NO   Kapasitet magasin
TR   Depo kapasitesi
RO   Capacitatea rezervorului
BG   Ʉɚɩɚɰɢɬɟɬ ɧɚ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ
SRB  Kapacitet rezervoara
LT   Bako talpa
EST   Paagi mahutavus
LV   RezervuƗra ietilpƯba

I  Aria aspirata
GB   Air intake
F  Air aspiré
D   Eingesaugte Luft
E   Aire aspirado
P   Ar aspirado 
NL   Geaspireerde lucht 
DK   Luftforbrug
S   Luftförbruk
FIN   Imetty ilma
GR   ǹʌȠȡȡȠĳȠȪȝİȞȠȢ ĮȑȡĮȢ 
PL   Powietrze zasysane
HR   Usis zraka
SLO  Koliþina sesanega zraka
H   Elszívott levegĘ
CZ   Nasávaný vzduch
SK   Nasávaný vzduch
RUS  ɉɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɶɧɨɫɬɶ
NO   Aspirert luft
TR   øçine çekilen hava
RO   Debit aspirat
BG   ȼɫɦɭɤɚɧ ɜɴɡɞɭɯ
SRB  Usisivanje vazduha
LT   Išsiurbtas oras
EST   Ära imetav õhk
LV   Iesǌktais gaiss

I Corrente assorbita
GB Absorbed current
F Courant Absorbé  
D Verbrauchter Strom
E Corriente absorbida
P Corrente absorvida
NL Opgenomen stroom
DK Strømforbrug
S Strömförbrukning
FIN Ottovirta
GR ȀĮĲĮȞĮȜȚıțȩȝİȞȠ ȡİȪȝĮ
PL Prąd Pobrany
HR Absorbirana energija
SLO Absorbirani elektriþni tok
H Elnyelt áram 
CZ SpotĜeba el. energie
SK Prúdová spotreba

RUS ɉɨɬɪɟɛɥɹɟɦɵɣ ɬɨɤ
NO Strøm Absorbert
TR Çekilen enerji
RO Curent absorbit
BG Ʉɨɧɫɭɦɢɪɚɧ ɬɨɤ
SRB Ⱥbsorbovana energijɚ
LT Sugerta el. srovơ
EST Kasutatav elektrivool
LV ElektriskƗs strƗvas PatƝriƼš

I  Pressione max.
GB   Max. pressure
F  Pression max.
D   maximaler Druck.
E   Presión máx.
P   Pressão máxima
NL   Max. druk
DK   Max. tryk
S   Max. tryck
FIN   Paine enint.
GR   ǹȞȫĲĮĲȘ ʌȓİıȘ
PL   CiĞnienie max.
HR   Najveüi tlak
SLO  Maksimalni tlak
H   Maximális nyomás
CZ   Maximální tlak
SK   Max. tlak
RUS  Ɇɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɟ ɞɚɜɥɟɧɢɟ
NO   Maks. trykk
TR   Maksimum basÕnç
RO   Presiunea max.
BG   Ɇɚɤɫ. ɧɚɥɹɝɚɧɟ
SRB  Najveüi pritisak
LT   Maks. slơgis
EST   Maksimum surve
LV   Maks. Spiediens

I  Giri / min.
GB   Revolutions / min. (rpm)
F  Tours / mn
D   U/min
E   Revoluciones / mín.
P   Rotações / minutos
NL   Toerentallen per minuut
DK   Omdrejninger / min
S   Varv / min
FIN   Kierrosta / min
GR   ȈĲȡȠĳȑȢ / ȜİʌĲȐ
PL   Obroty / min
HR   Okretaji / min
SLO  Vrt./Min
H   Fordulatszám / perc
CZ   Otáþky / min
SK   Otáþky / min
RUS  Ɉɛɨɪɨɬɵ/ɦɢɧ.
NO   Omdreininger / min
TR   Devir / dakika
RO   RotaĠii / min.
BG   Ɉɛɨɪɨɬɢ / ɦɢɧ
SRB  Broj obrtaja / min
LT   Apsukos / min
EST   Pööret / min
LV   Apgriezieni/min
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I  Tensione e frequenza
GB   Voltage and frequency
F  Tension et fréquence
D   Spannung und Frequenz
E   Tensión y frecuencia
P   Tensão e freqüência 
NL   Spanning en frequentie
DK   Spænding og frekvens
S   Spänning och frekvens
FIN   Jännite ja taajuus
GR   ȉȐıȘ țĮȚ ıȣȤȞȩĲȘĲĮ
PL   NapiĊcie i czĊstotliwoĞü
HR   Napon i frekvencija
SLO  Napetost in frekvenca
H   Feszültség és frekvencia
CZ   Napätí a frekvence
SK   Napätie a frekvencia
RUS  ɇɚɩɪɹɠɟɧɢɟ ɢ ɱɚɫɬɨɬɚ
NO   Spenning og frekvens
TR   Gerilim ve frekans
RO   Tensiune úi frecvenĠă
BG   ɇɚɩɪɟɠɟɧɢɟ ɢ ɱɟɫɬɨɬɚ
SRB  Napon i frekvencija
LT   Ʋtampa ir dažnis
EST   Pinge ja sagedus
LV   Spriegums un frekvence

I  Massa
GB   Weight
F  Masse
D   Gewicht
E   Masa
P   Fio de terra
NL   Massa
DK   Masse
S   Massa
FIN   Massa
GR   ǵȖțȠȢ 
PL   Masa
HR   Težina
SLO  Teža
H   Tömeg
CZ   Hmotnost
SK   HmotnosĢ
RUS  Ɇɚɫɫɚ
NO   Masse
TR   Kütle
RO   Masa
BG   Ɇɚɫɚ
SRB  Težina
LT   Masơ
EST   Mass
LV   Masa

I  Dimensioni imballo
GB   Package overall dimensions

F  Dimensions emballage   
D   Verpackungsgrößen
E   Dimensiones del embalaje
P   Tamanho da embalagem
NL   Afmetingen verpakking
DK   Emballage mål
S   Förpackningens dimensioner
FIN   Pakkauksen mitat
GR    ǻȚĮıĲȐıİȚȢ ıȣıțİȣĮıȓĮȢ
PL   Wymiary opakowania
HR   Dimenzije omota
SLO  Dimenzije embalaže
H   Csomag méret
CZ   RozmČry obalu
SK   Rozmery obalu
RUS  ɪɚɡɦɟɪɵ ɭɩɚɤɨɜɤɢ
NO   Dimensjoner emballasje
TR   Ambalaj ölçüleri
RO   Dimensiuni ambalaj
BG   Ɋɚɡɦɟɪɢ ɧɚ ɨɩɚɤɨɜɤɚɬɚ
SRB  Dimenzije pakovanja
LT   Pakuotơs matmenys
EST   Pakendi mõõdud
LV   Lepakojuma izmƝri

I  Quantità di olio
GB   Oil amount
F  Quantité huile 
D   Ölmenge
E   Cantidad de aceite
P   Quantidade de óleo
NL   Hoeveelheid olie
DK   Oliemængde
S  Oljemängd
FIN   Öljyn määrä
GR   ȆȠıȩĲȘĲĮ ȜĮįȚȠȪ
PL   IloĞü oleju
HR   Kolicina ulja
SLO  Koliþina olja
H   Olajmennyiség
CZ   Množství oleje
SK   Množstvo oleja
RUS  ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɦɚɫɥɚ
NO   Kvantitet olje
TR   Ya÷ miktarÕ
RO   Cantitate ulei
BG   Ʉɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɦɚɫɥɨ
SRB  Kolicina ulja
LT   Alyvos kiekis
EST   Õli hulk
LV   Eƺƺas daudzums

I  Sezione cavo di alimentazione
GB   Power cable cross section
F  Section câble d’alimentation
D   Speisekabelschnitt
E   Sección del cable de alimentación
P   Bitola do cabo de alimentação
NL   Doorsnede voedingskabel
DK   Forsyningskabel snit
S   Sektion för kraftkabel
FIN   Syöttökaapelin poikkipinta-ala
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GR   ǻȚĮĲȠȝȒ ȀĮȜȦįȓȠȣ ȉȡȠĳȠįȠıȓĮȢ
PL   Przekrój Kabla zasilającego
HR   Sekcija napojnog kabla
SLO  Sklop Napajalni kabel
H   Tápvezeték csĘ metszet
CZ   PrĤmČr napájecího kabelu
SK   Prierez napájacieho kábla
RUS  ɫɟɱɟɧɢɟ ɬɨɤɨɩɨɞɜɨɞɹɳɟɝɨ ɤɚɛɟɥɹ
NO   Avdeling matekabel
TR   Besleme kablosu kesiti
RO   SecĠiune cablu de alimentare
BG   ɋɟɤɰɢɹ ɡɚɯɪɚɧɜɚɳ ɤɚɛɟɥ
SRB  Presek napojnog kabla
LT   Maitinimo kabelio skyrius
EST   Toitekaabli ristlõige
LV   Barošanas kabeƺa Sekcija
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Ɂɚɩɚɡɟɬɟ ɬɨɜɚ ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨ ɩɨ ɟɤɫɩɥɨɚɬɚɰɢɹɬɚ, ɡɚ ɞɚ ɦɨɠɟɬɟ ɞɚ ɝɨ ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ ɢ ɜ ɛɴɞɟɳɟ.

ǷǸǭǬǷǨǯǵǰ ǴǭǸǲǰ ǷǸǰ ǭǲǹǷǳǶǨǺǨǾǰȇ1

ɋɬɨɣɧɨɫɬɬɚ ɧɚ ȺɄɍɋɌɂɑɇɈɌɈ ɇȺɅəȽȺɇȿ, ɢɡɦɟɪɟɧɨ ɧɚ 4 ɦ., ɜ 
ɫɜɨɛɨɞɧɨ ɩɪɨɫɬɪɚɧɫɬɜɨ ɟ ɪɚɜɧɚ ɧɚ ȺɄɍɋɌɂɑɇȺɌȺ ɆɈɓɇɈɋɌ, 
ɩɨɫɨɱɟɧɚ ɧɚ ɠɴɥɬɢɹ ɟɬɢɤɟɬ ɜɴɪɯɭ ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɚ, ɤɨɹɬɨ ɟ ɩɨ-ɧɢɫɤɚ ɨɬ 
20 dB.

ɄȺɄ ɌɊəȻȼȺ ȾȺ ɋȿ ɂɁɉɈɅɁȼȺ

• Ʉɨɦɩɪɟɫɨɪɴɬ ɬɪɹɛɜɚ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚ ɜ ɩɨɞɯɨɞɹɳɢ ɡɚ ɰɟɥɬɚ
ɩɨɦɟɳɟɧɢɹ (ɞɨɛɪɟ ɩɪɨɜɟɬɪɟɧɢ, ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɧɚ ɫɪɟɞɚɬɚ ɜ
ɝɪɚɧɢɰɢɬɟ ɦɟɠɞɭ +5°C  ɢ +40°C) ɢ ɚɛɫɨɥɸɬɧɨ ɞɚ ɫɟ ɢɡɛɹɝɜɚ ɪɚɛɨɬɚ
ɫ ɧɟɝɨ ɩɪɢ ɧɚɥɢɱɢɟ ɧɚ ɩɪɚɯ, ɤɢɫɟɥɢɧɢ,  ɩɚɪɚ, ɢɡɛɭɯɥɢɜɢ ɢɥɢ
ɥɟɫɧɨɡɚɩɚɥɢɦɢ ɝɚɡɨɜɟ.

• Ɉɫɢɝɭɪɟɬɟ ɪɚɡɫɬɨɹɧɢɟ ɧɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ ɨɬ ɩɨɧɟ 4 ɦɟɬɪɚ ɦɟɠɞɭ
ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɚ ɢ ɨɫɬɚɧɚɥɚɬɚ ɪɚɛɨɬɧɚ ɡɨɧɚ.

• Ɉɰɜɟɬɹɜɚɧɟɬɨ ɩɪɢ ɛɨɹɞɢɫɜɚɧɟ, ɤɨɟɬɨ ɟɜɟɧɬɭɥɧɨ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɩɨɹɜɢ
ɜɴɪɯɭ  ɩɪɟɞɩɚɡɧɨɬɨ ɩɨɤɪɢɬɢɟ ɧɚ ɪɟɦɴɱɧɚɬɚ ɩɪɟɞɚɜɤɚ ɧɚ ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɚ,
ɨɡɧɚɱɚɜɚ, ɱɟ ɟ ɧɚ ɩɪɟɤɚɥɟɧɨ ɛɥɢɡɤɨ ɪɚɡɬɨɹɧɢɟ.

• ȼɤɥɸɱɟɬɟ ɳɟɩɫɟɥɚ ɧɚ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɹ ɤɚɛɟɥ ɜ ɤɨɧɬɚɤɬ, ɤɨɣɬɨ ɟ
ɫ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɚɬɚ ɮɨɪɦɚ, ɧɚɩɪɟɠɟɧɢɟ ɢ ɱɟɫɬɨɬɚ ɢ ɨɬɝɨɜɚɪɹ ɧɚ
ɞɟɣɫɬɜɚɳɢɬɟ ɪɚɡɩɨɪɟɞɛɢ.

• ɉɪɢ ɬɪɢɮɚɡɧɢɬɟ ɜɟɪɫɢɢ, ɳɟɩɫɟɥɴɬ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɦɨɧɬɢɪɚ ɨɬ
ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɚɧ ɟɥɟɤɬɪɨɬɟɯɧɢɤ ɫɴɝɥɚɫɧɨ ɦɟɫɬɧɢɬɟ ɢɡɢɫɤɜɚɧɢɹ. ɉɪɢ
ɩɴɪɜɨɬɨ ɩɭɫɤɚɧɟ ɜ ɯɨɞ, ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ ɞɚɥɢ ɩɨɫɨɤɚɬɚ ɧɚ ɜɴɪɬɟɧɟ ɟ ɩɪɚɜɢɥɧɚ
ɢ ɞɚɥɢ ɫɴɜɩɚɞɚ ɫ ɩɨɫɨɤɚɬɚ, ɭɤɚɡɚɧɚ ɜɴɪɯɭ ɩɪɟɞɩɚɡɧɨɬɨ ɩɨɤɪɢɬɢɟ ɧɚ
ɪɟɦɴɱɧɚɬɚ ɩɪɟɞɚɜɤɚ (ɜɟɪɫɢɢ ɫ ɩɥɚɫɬɦɚɫɨɜɨ ɩɪɟɞɩɚɡɧɨ ɩɨɤɪɢɬɢɟ) ɢɥɢ
ɜɴɪɯɭ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ (ɜɟɪɫɢɢ ɫ ɦɟɬɚɥɧɨ ɩɪɟɞɩɚɡɧɨ ɩɨɤɪɢɬɢɟ).

• ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɭɞɴɥɠɢɬɟɥɢ ɡɚ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɹ ɤɚɛɟɥ ɫ ɦɚɤɫɢɦɚɥɧɚ
ɞɴɥɠɢɧɚ ɞɨ 5 ɦɟɬɪɚ ɢ ɫ ɩɨɞɯɨɞɹɳɨ ɤɚɛɟɥɧɨ ɫɟɱɟɧɢɟ.

• ɇɟ ɫɟ  ɩɪɟɩɨɪɴɱɜɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚɬɚ ɧɚ ɪɚɡɥɢɱɧɢ ɩɨ ɞɴɥɠɢɧɚ ɭɞɴɥɠɢɬɟɥɢ,
ɤɚɤɬɨ ɢ ɧɚ ɚɞɚɩɬɨɪɢ ɢ ɧɚ ɦɧɨɝɨɤɨɧɬɚɤɬɧɢ ɫɴɟɞɢɧɢɬɟɥɢ.

• ɂɡɤɥɸɱɜɚɣɬɟ ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɚ  ɜɢɧɚɝɢ ɢ ɟɞɢɧɫɬɜɟɧɨ ɨɬ ɩɪɟɤɴɫɜɚɱɚ ɧɚ
ɩɧɟɜɦɚɬɢɱɧɨɬɨ ɪɟɥɟ ɢɥɢ ɩɪɟɤɴɫɜɚɱɚ ɧɚ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɬɨ ɬɚɛɥɨ, ɡɚ
ɦɨɞɟɥɢɬɟ, ɡɚ ɤɨɢɬɨ ɟ ɩɪɟɞɜɢɞɟɧɨ. ɇɟ ɢɡɤɥɸɱɜɚɣɬɟ ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɚ ɱɪɟɡ
ɢɡɜɚɠɞɚɧɟ ɧɚ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɹ ɳɟɩɫɟɥ. Ɍɨɜɚ ɜɨɞɢ ɞɨ ɜɢɫɨɤɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ ɜ
ɝɥɚɜɚɬɚ ɩɪɢ ɫɥɟɞɜɚɳɨɬɨ ɩɭɫɤɚɧɟ.

• ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɜɢɧɚɝɢ ɢ ɟɞɢɧɫɬɜɟɧɨ  ɞɪɴɠɤɚɬɚ ɧɚ ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɚ ɩɪɢ
ɩɪɟɦɟɫɬɜɚɧɟɬɨ ɦɭ.

• ɉɨ ɜɪɟɦɟ ɧɚ ɪɚɛɨɬɚ ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɴɬ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɟ ɪɚɡɩɨɥɨɠɟɧ ɜɴɪɯɭ
ɫɬɚɛɢɥɧɚ ɨɫɧɨɜɚ ɢ ɜ ɯɨɪɢɡɨɧɬɚɥɧɨ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ, ɡɚ ɞɚ ɫɟ ɨɫɢɝɭɪɢ
ɩɪɚɜɢɥɧɨ ɞɟɣɫɬɜɢɟ ɧɚ ɦɚɡɢɥɧɚɬɚ ɭɪɟɞɛɚ.

• ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɤɨɩɦɪɟɫɨɪɚ ɩɨɧɟ ɧɚ 50 ɫɦ. ɨɬ ɫɬɟɧɚɬɚ, ɡɚ ɞɚ ɫɟ ɨɫɢɝɭɪɹɬ
ɨɩɬɢɦɚɥɧɚ ɰɢɪɤɭɥɚɰɢɹ ɧɚ ɫɜɟɠ ɜɴɡɞɭɯ ɢ ɩɪɚɜɢɥɧɨ ɨɯɥɚɠɞɚɧɟ.

ɄȺɄ ɇȿ ɌɊəȻȼȺ ȾȺ ɋȿ ɂɁɉɈɅɁȼȺ

• ɇɟ ɧɚɫɨɱɜɚɣɬɟ  ɜɴɡɞɭɲɧɚɬɚ ɫɬɪɭɹ ɫɪɟɳɭ ɯɨɪɚ, ɠɢɜɨɬɧɢ ɢɥɢ
ɫɪɟɳɭ ɫɨɛɫɬɜɟɧɨɬɨ ɫɢ ɬɹɥɨ (ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɩɪɟɞɩɚɡɧɢ ɨɱɢɥɚ, ɡɚ ɞɚ
ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬɟ ɩɨɩɚɞɚɧɟɬɨ ɜ ɨɱɢɬɟ ɧɚ ɱɭɠɞɢ ɬɟɥɚ, ɩɨɜɞɢɝɧɚɬɢ ɨɬ
ɜɴɡɞɭɲɧɚɬɚ ɫɬɪɭɹ).

• ɇɟ ɧɚɫɨɱɜɚɣɬɟ ɬɟɱɧɚɬɚ ɫɬɪɭɹ, ɢɡɯɜɴɪɥɹɧɚ ɨɬ ɫɜɴɪɡɚɧɢɬɟ ɤɴɦ
ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢ, ɫɪɟɳɭ ɫɚɦɢɹ ɤɨɦɩɪɟɫɨɪ.

• ɇɟ ɪɚɛɨɬɟɬɟ ɫ ɭɪɟɞɚ ɧɚ ɛɨɫ ɤɪɚɤ ɢɥɢ ɫ ɦɨɤɪɢ ɪɴɰɟ ɢ ɤɪɚɤɚ.
• ɇɟ ɞɴɪɩɚɣɬɟ ɡɚɯɪɚɧɜɚɳɢɹ ɤɚɛɟɥ, ɡɚ ɞɚ ɨɬɞɟɥɢɬɟ  ɳɟɩɫɟɥɚ ɨɬ ɤɨɧɬɚɤɬɚ
ɢɥɢ ɡɚ ɞɚ ɩɪɨɦɟɧɢɬɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟɬɨ ɧɚ ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɚ.

• ɇɟ ɨɫɬɚɜɹɣɬɟ ɭɪɟɞɚ ɧɚ  ɩɪɹɤɨ ɢɡɥɨɠɟɧɢɟ ɧɚ ɚɬɦɨɫɮɟɪɧɢɬɟ ɜɥɢɹɧɢɹ.
• ɇɟ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɚɣɬɟ ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɚ ɫ ɧɚɥɹɝɚɧɟ ɜ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ.

• ɇɟ ɢɡɜɴɪɲɜɚɣɬɟ ɡɚɜɚɪɤɢ ɢɥɢ ɦɟɯɚɧɢɱɧɢ ɨɩɟɪɚɰɢɢ ɩɨ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ.
ȼ ɫɥɭɱɚɣ ɧɚ ɞɟɮɟɤɬɢ ɢɥɢ ɭɜɪɟɠɞɚɧɢɹ ɩɨ ɧɟɝɨ, ɫɦɹɧɚɬɚ ɦɭ ɟ
ɧɚɥɨɠɢɬɟɥɧɚ.

• ɇɟ ɩɨɡɜɨɥɹɜɚɣɬɟ ɩɨɥɡɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɚ ɨɬ ɧɟɨɩɢɬɧɢ ɥɢɰɚ.
ɉɪɟɞɨɬɜɪɚɬɟɬɟ ɞɨɫɬɴɩɚ ɞɨ ɪɚɛɨɬɧɚɬɚ ɩɥɨɳɚɞɤɚ ɧɚ ɞɟɰɚ ɢ ɠɢɜɨɬɧɢ.

• ɇɟ ɩɨɫɬɚɜɹɣɬɟ ɞɨ ɢ/ɢɥɢ ɜɴɪɯɭ ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɚ ɥɟɫɧɨɡɚɩɚɥɢɦɢ, ɧɚɣɥɨɧɨɜɢ
ɢɥɢ ɩɥɚɬɧɟɧɢ ɩɪɟɞɦɟɬɢ.

• ɇɟ ɩɨɱɢɫɬɜɚɣɬɟ ɦɚɲɢɧɚɬɚ ɫ ɥɟɫɧɨɡɚɩɚɥɢɦɢ ɬɟɱɧɨɫɬɢ ɢɥɢ
ɪɚɡɬɜɨɪɢɬɟɥɢ. Ɂɚ ɰɟɥɬɚ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɟɞɢɧɫɬɜɟɧɨ ɥɟɤɨ ɧɚɜɥɚɠɧɟɧɚ
ɤɴɪɩɚ, ɧɨ ɟɞɜɚ ɫɥɟɞ ɤɚɬɨ ɫɬɟ ɫɟ ɭɜɟɪɢɥɢ, ɱɟ  ɳɟɩɫɟɥɴɬ ɟ ɢɡɜɚɞɟɧ ɨɬ
ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɹ ɤɨɧɬɚɤɬ.

• Ʉɨɦɩɪɟɫɨɪɴɬ ɟ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ ɡɚ ɫɝɴɫɬɹɜɚɧɟ ɧɚ ɜɴɡɞɭɯ. ɇɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ
ɞɪɭɝɢ ɜɢɞɨɜɟ ɝɚɡ ɩɪɢ ɪɚɛɨɬɚ ɫ ɬɚɡɢ ɦɚɲɢɧɚ.

• ɉɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹɬ ɨɬ ɬɚɡɢ ɦɚɲɢɧɚ ɫɝɴɫɬɟɧ ɜɴɡɞɭɯ ɧɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚ
ɜɴɜ ɮɚɪɦɚɰɟɜɬɢɱɧɚɬɚ, ɯɪɚɧɢɬɟɥɧɨ-ɜɤɭɫɨɜɚɬɚ ɨɛɥɚɫɬ ɢ ɜ ɛɨɥɧɢɱɧɢɬɟ
ɫɬɪɭɤɬɭɪɢ,  ɨɫɜɟɧ, ɚɤɨ ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɧɨ ɧɟ ɛɴɞɟ ɨɛɪɚɛɨɬɟɧ, ɨɫɜɟɧ ɬɨɜɚ,
ɧɟ ɟ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ ɡɚ ɩɴɥɧɟɧɟ ɧɚ ɜɨɞɨɥɚɡɧɢ ɛɭɬɢɥɤɢ.

•  ɇɟ ɪɚɛɨɬɟɬɟ ɫ ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɚ, ɚɤɨ ɧɟ ɟ ɨɛɟɡɨɩɚɫɟɧ (ɩɪɟɞɩɚɡɧɨ ɩɨɤɪɢɬɢɟ
ɧɚ ɪɟɦɴɱɧɚɬɚ ɩɪɟɞɚɜɤɚ) ɢ ɧɟ ɩɢɩɚɣɬɟ ɞɜɢɠɟɳɢɬɟ ɫɟ ɱɚɫɬɢ.

ɄȺɄȼɈ ɌɊəȻȼȺ ȾȺ ɋȿ ɁɇȺȿ

• Ɍɨɡɢ ɤɨɦɩɪɟɫɨɪ ɟ ɫɬɪɨɟɧ ɡɚ  ɨɬɧɨɲɟɧɢɟ ɧɚ ɧɟɪɚɜɧɨɦɟɪɧɨɫɬ ɧɚ
ɪɚɛɨɬɧɢɹ ɪɟɠɢɦ, ɭɤɚɡɚɧɨ ɜɴɪɯɭ ɬɚɛɟɥɚɬɚ ɡɚ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢ ɞɚɧɧɢ,
(ɧɚɩɪ.  S3-50 ɨɡɧɚɱɚɜɚ 5 ɦɢɧɭɬɢ ɪɚɛɨɬɚ ɢ 5 ɦɢɧɭɬɢ ɩɨɤɨɣ), ɫ ɰɟɥ ɞɚ ɫɟ
ɢɡɛɟɝɧɟ ɩɪɟɡɚɝɪɹɜɚɧɟ ɧɚ ɟɥɟɤɬɪɨɞɜɢɝɚɬɟɥɹ. ȼ ɬɚɤɴɜ ɫɥɭɱɚɣ, ɫɟ ɜɤɥɸɱɜɚ
ɬɟɪɦɨɡɚɳɢɬɚɬɚ, ɫ ɤɨɹɬɨ ɟ ɫɧɚɛɞɟɧ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹɬ ɢ ɩɪɢ  ɩɪɟɤɚɥɟɧɨ
ɜɢɫɨɤɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ, ɜɫɥɟɞɫɬɜɢɟ ɧɚ ɩɪɟɤɨɦɟɪɧɨɬɨ ɩɨɝɥɴɳɚɧɟ ɧɚ
ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɚ ɟɧɟɪɝɢɹ, ɧɚɩɪɟɠɟɧɢɟɬɨ ɫɟ ɩɪɟɤɴɫɜɚ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ.

• ɉɨɜɬɨɪɧɨɬɨ ɩɭɫɤɚɧɟ ɜ ɯɨɞ ɧɚ ɦɚɲɢɧɚɬɚ ɫɟ ɭɥɟɫɧɹɜɚ, ɚɤɨ, ɨɫɜɟɧ
ɢɡɜɴɪɲɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɩɨɫɨɱɟɧɚɬɚ ɨɩɟɪɚɰɢɹ, ɫɟ ɜɴɡɞɟɣɫɬɜɚ ɢ ɜɴɪɯɭ
ɩɧɟɜɦɚɬɢɱɧɨɬɨ ɪɟɥɟ, ɤɚɬɨ ɩɴɪɜɨ ɫɟ ɢɡɤɥɸɱɢ, ɚ ɫɥɟɞ ɬɨɜɚ ɫɟ
ɜɤɥɸɱɢ ɨɬɧɨɜɨ (ɮɢɝ. 1a-1b).

• ɉɪɢ ɟɞɧɨɮɚɡɧɢɬɟ ɜɟɪɫɢɢ ɟ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɚ  ɪɴɱɧɚ ɧɚɦɟɫɚ,  ɧɚɬɢɫɤɚɣɤɢ
ɤɨɩɱɟɬɨ ɡɚ ɜɪɴɳɚɧɟ ɜ ɧɚɱɚɥɧɨ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ, ɧɚɦɢɪɚɳɨ ɫɟ ɜɴɪɯɭ
ɤɥɟɦɧɚɬɚ ɤɭɬɢɹ ɧɚ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ (ɮɢɝ. 2).

• ɉɪɢ ɬɪɢɮɚɡɧɢɬɟ ɜɟɪɫɢɢ ɟ ɞɨɫɬɚɬɴɱɧɨ ɞɚ ɫɟ ɧɚɬɢɫɧɟ ɪɴɱɧɨ ɤɨɩɱɟɬɨ
ɧɚ ɩɧɟɜɦɚɬɢɱɧɨɬɨ ɪɟɥɟ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ “ɜɤɥɸɱɟɧɨ”  ɢɥɢ  ɞɚ ɫɟ ɧɚɬɢɫɧɟ
ɤɨɩɱɟɬɨ ɧɚ ɬɟɪɦɨɡɚɳɢɬɚɬɚ, ɪɚɡɩɨɥɨɠɟɧɨ ɜ ɤɭɬɢɹɬɚ ɧɚ  ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɬɨ
ɬɚɛɥɨ (figg 3a-3b-3c).

• ȿɞɧɨɮɚɡɧɢɬɟ ɜɟɪɫɢɢ ɫɚ ɫɧɚɛɞɟɧɢ ɫ ɩɧɟɜɦɚɬɢɱɧɨ ɪɟɥɟ ɫ  ɢɡɩɭɫɤɚɬɟɥɟɧ
ɤɥɚɩɚɧ  ɫɴɫ ɡɚɛɚɜɟɧɨ ɞɟɣɫɬɜɢɟ (ɢɥɢ ɫ ɜɟɧɬɢɥ, ɪɚɡɩɨɥɨɠɟɧ ɜɴɪɯɭ
ɨɛɪɚɬɧɢɹ ɤɥɚɩɚɧ), ɤɨɣɬɨ ɭɥɟɫɧɹɜɚ ɜɤɥɸɱɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ, ɩɪɢ
ɤɨɟɬɨ, ɞɨɪɢ ɢ ɩɪɢ ɩɪɚɡɟɧ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪ, ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɧɚɛɥɸɞɚɜɚ ɡɚ ɧɹɤɨɥɤɨ
ɫɟɤɭɧɞɢ ɢɡɩɭɫɤɚɧɟɬɨ  ɧɚ ɫɬɪɭɹ ɜɴɡɞɭɯ.

• ȼɫɢɱɤɢ ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɢ ɫɚ ɫɧɚɛɞɟɧɢ ɫ ɨɫɢɝɭɪɢɬɟɥɟɧ ɤɥɚɩɚɧ, ɤɨɣɬɨ ɜɥɢɡɚ
ɜ ɞɟɣɫɬɜɢɟ ɩɪɢ ɚɧɨɦɚɥɢɢ ɜ ɞɟɣɫɬɜɢɟɬɨ ɧɚ ɩɧɟɜɦɚɬɢɱɧɨɬɨ ɪɟɥɟ ɢ
ɝɚɪɚɧɬɢɪɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɬɚ ɧɚ ɦɚɲɢɧɚɬɚ (ɮɢɝ. 4).

• ȼɫɢɱɤɢ ɞɜɭɫɬɴɩɚɥɧɢ ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɢ ɫɚ ɫɧɚɛɞɟɧɢ ɫ ɨɫɢɝɭɪɢɬɟɥɧɢ ɤɥɚɩɚɧɢ
ɜɴɪɯɭ ɤɨɥɟɤɬɨɪɚ ɡɚ ɧɚɝɧɟɬɟɧ ɜɴɡɞɭɯ ɤɴɦ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ ɢ ɜɴɪɯɭ ɬɪɴɛɚɬɚ
ɫɜɴɪɡɜɚɳɚ  ɧɢɫɤɨɬɨ ɢ ɜɢɫɨɤɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ, ɧɚɦɢɪɚɳɚ ɫɟ ɜɴɪɯɭ ɝɥɚɜɚɬɚ. Ɍɟ
ɫɟ ɜɤɥɸɱɚɬ ɜ ɫɥɭɱɚɣ ɧɚ ɧɟɢɡɩɪɚɜɧɨɫɬ (ɮɢɝ. 5).

• ɉɨ ɜɪɟɦɟ ɧɚ ɫɜɴɪɡɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɩɧɟɜɦɚɬɢɱɟɧ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɤɴɦ
ɧɚɝɧɟɬɚɬɟɥɧɢɹ ɬɪɴɛɨɩɪɨɜɨɞ ɧɚ ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɚ, ɡɚɞɴɥɠɢɬɟɥɧɨ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ
ɫɟ  ɩɪɟɤɴɫɧɟ  ɜɴɡɞɭɲɧɢɹɬ ɩɨɬɨɤ ɧɚ ɢɡɯɨɞɚ ɧɚ ɫɴɳɢɹ ɬɪɴɛɨɩɪɨɜɨɞ.

• ɍɩɨɬɪɟɛɚɬɚ ɧɚ ɫɝɴɫɬɟɧ ɜɴɡɞɭɯ ɡɚ ɪɚɡɥɢɱɧɢ ɧɭɠɞɢ (ɧɚɞɭɜɚɧɟ,
ɩɧɟɜɦɚɬɢɱɧɢ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢ, ɛɨɹɞɢɫɜɚɧɟ, ɦɢɟɧɟ ɫ ɦɢɟɳɢ ɩɪɟɩɚɪɚɬɢ ɧɚ
ɜɨɞɧɚ ɨɫɧɨɜɚ ɢ ɞɪ.) ɢɡɢɫɤɜɚ ɩɨɡɧɚɜɚɧɟɬɨ ɢ ɫɩɚɡɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɩɪɟɞɜɢɞɟɧɢɬɟ
ɡɚ ɜɫɟɤɢ ɨɬɞɟɥɟɧ ɫɥɭɱɚɣ ɧɨɪɦɢ.

ǷǻǹǲǨǵǭ Ǫ ǽǶǬ ǰ ǻǷǶǺǸǭǩǨ2
• Ɇɨɧɬɢɪɚɣɬɟ ɤɨɥɟɥɚɬɚ ɢ ɤɪɚɱɟɬɨ (ɢɥɢ  ɲɚɪɧɢɪɧɨɬɨ ɤɨɥɟɥɨ, ɜ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬ
ɨɬ ɦɨɞɟɥɚ), ɫɥɟɞɜɚɣɤɢ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢɬɟ, ɩɨɥɭɱɟɧɢ ɫ ɢɡɞɟɥɢɟɬɨ.  ɉɪɢ
ɜɟɪɫɢɢɬɟ ɫ ɮɢɤɫɢɪɚɧɢ ɤɪɚɤɚ, ɦɨɧɬɢɪɚɣɬɟ ɤɨɦɩɥɟɤɬɚ ɨɬ ɩɪɟɞɧɢ ɫɤɨɛɢ
ɢɥɢ ɚɦɨɪɬɢɡɚɬɨɪɚ ɧɚ ɬɪɟɩɪɟɧɢɹ, ɚɤɨ ɟ ɩɪɟɞɜɢɞɟɧ.

• ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɞɚɥɢ ɞɚɧɧɢɬɟ ɨɬ ɬɚɛɟɥɚɬɚ ɧɚ ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɚ ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɚɬ
ɧɚ ɬɟɡɢ ɧɚ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɚɬɚ ɢɧɫɬɚɥɚɰɢɹ; ɞɨɩɭɫɤɚ ɫɟ ɤɨɥɟɛɚɧɢɟ ɜ
ɧɚɩɪɟɠɟɧɢɟɬɨ +/-10% ɩɨ ɨɬɧɨɲɟɧɢɟ ɧɚ ɧɨɦɢɧɚɥɧɚɬɚ ɫɬɨɣɧɨɫɬ.

• ȼɤɚɪɚɣɬɟ ɳɟɩɫɟɥɚ ɧɚ ɡɚɯɪɚɧɜɚɳɢɹ ɤɚɛɟɥ ɜ ɝɨɞɟɧ ɡɚ ɰɟɥɬɚ ɤɨɧɬɚɤɬ
ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ ɞɚɥɢ ɤɨɩɱɟɬɨ ɧɚ ɩɧɟɜɦɚɬɢɱɧɨɬɨ ɪɟɥɟ, ɧɚɦɢɪɚɳɨ ɫɟ ɧɚ
ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɚ ɟ ɜ ɢɡɤɥɸɱɟɧɨ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ « Ɉ » (OFF) (ɮɢɝ. 6a-6b-6c-6d).

• ɉɪɢ ɬɪɢɮɚɡɧɢɬɟ ɜɟɪɫɢɢ ɜɤɥɸɱɟɬɟ ɳɟɩɫɟɥɚ ɜ ɬɚɛɥɨ, ɨɛɟɡɨɩɚɫɟɧɨ ɫ
ɩɨɞɯɨɞɹɳɢ ɩɪɟɞɩɚɡɢɬɟɥɢ.

• ɉɪɢ ɜɟɪɫɢɢɬɟ ɫ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨ ɬɚɛɥɨ (ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟ “Ɍɚɧɞɟɦ” ɢɥɢ ɫɬɚɪɬɟɪɢ
ɡɜɟɡɞɚ-ɬɪɢɴɝɴɥɧɢɤ) ɢɧɫɬɚɥɢɪɚɧɟɬɨ  ɢ ɫɜɴɪɡɜɚɧɟɬɨ (ɫ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ,
ɫ ɩɧɟɜɦɚɬɢɱɧɨɬɨ ɪɟɥɟ ɢ ɫ ɟɥɟɤɬɪɨɩɧɟɜɦɚɬɢɱɧɢɹ ɤɥɚɩɚɧ, ɤɴɞɟɬɨ ɟ
ɩɪɟɞɜɢɞɟɧ) ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɢɡɜɴɪɲɜɚ ɨɬ ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɚɧ ɩɟɪɫɨɧɚɥ.

• ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɧɢɜɨɬɨ ɧɚ ɦɚɫɥɨɬɨ ɫ ɜɢɡɢɪ ɢ ɩɪɢ ɧɭɠɞɚ, ɞɨɥɟɣɬɟ  ɤɚɬɨ
ɨɬɜɢɣɬɟ ɤɚɩɚɱɤɚɬɚ (ɮɢɝ. 7a-7b).

•  ɉɪɢ ɬɨɜɚ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɴɬ ɟ ɝɨɬɨɜ ɡɚ ɟɤɫɩɥɨɚɬɚɰɢɹ.
• ɉɪɢ ɧɚɬɢɫɤɚɧɟ ɧɚ  ɩɪɟɤɴɫɜɚɱɚ ɧɚ ɩɧɟɜɦɚɬɢɱɧɨɬɨ ɪɟɥɟ (ɢɥɢ ɧɚ ɫɟɥɟɤɬɨɪɚ
ɡɚ ɜɟɪɫɢɢɬɟ ɫ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨ ɬɚɛɥɨ, ɮɢɝ. 6a-6b-6c-6d), ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɴɬ ɫɟ
ɩɭɫɤɚ ɜ ɯɨɞ, ɡɚɩɨɱɜɚ ɞɚ ɡɚɫɦɭɤɜɚ  ɜɴɡɞɭɯ, ɤɨɣɬɨ, ɱɪɟɡ ɧɚɝɧɟɬɚɬɟɥɧɢɹ
ɬɪɴɛɨɩɪɨɜɨɞ ɫɟ ɩɨɞɚɜɚ ɜ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ. ɉɪɢ ɞɜɭɫɬɴɩɚɥɧɢɬɟ ɦɨɞɟɥɢ,
ɜɴɡɞɭɯɴɬ ɫɟ ɡɚɫɦɭɤɜɚ ɨɬ ɜɬɭɥɤɚɬɚ ɧɚ ɰɢɥɢɧɞɴɪɚ, ɧɚɪɢɱɚɧɚ ɜɬɭɥɤɚ
ɡɚ ɧɢɫɤɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ ɢ ɡɚ ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɧɨ ɫɝɴɫɬɹɜɚɧɟ. Ɉɬɬɚɦ ɩɨɫɬɴɩɜɚ,
ɩɪɟɦɢɧɚɜɚɣɤɢ ɩɪɟɡ ɫɩɢɪɚɥɧɚɬɚ ɬɪɴɛɚ, ɜɴɜ ɜɬɭɥɤɚɬɚ, ɧɚɪɢɱɚɧɚ
ɜɬɭɥɤɚ ɡɚ ɜɢɫɨɤɨ ɧɚɥɹɝɧɟ, ɢ ɨɬɬɚɦ ɜ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ. Ɍɨɡɢ ɪɚɛɨɬɟɧ ɰɢɤɴɥ
ɩɨɡɜɨɥɹɜɚ ɞɨɫɬɢɝɚɧɟɬɨ ɧɚ ɩɨ-ɜɢɫɨɤɢ ɧɚɥɹɝɚɧɢɹ ɢ ɩɪɨɢɡɜɟɠɞɚ ɜɴɡɞɭɯ ɫ
11 ɛɚɪ (15 ɛɚɪɚ ɡɚ ɫɩɟɰɢɚɥɧɢ ɦɚɲɢɧɢ).

• ɉɪɢ ɞɨɫɬɢɝɚɧɟ ɧɚ ɦɚɤɫɢɦɚɥɧɨ ɞɨɩɭɫɬɢɦɚɬɚ ɫɬɨɣɧɨɫɬ (ɡɚɞɚɜɚ ɫɟ ɨɬ
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ ɩɪɢ ɤɨɧɬɪɨɥɧɢɬɟ ɢɡɩɢɬɧɢɹ), ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɴɬ ɫɩɢɪɚ ɢ
ɨɫɜɨɛɨɠɞɚɜɚ ɢɡɥɢɲɧɨɬɨ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɜɴɡɞɭɯ, ɧɚɦɢɪɚɳ ɫɟ ɜ ɝɥɚɜɚɬɚ ɢ
ɜ ɧɚɝɧɟɬɚɬɟɥɧɢɹ ɬɪɴɛɨɩɪɨɜɨɞ ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦ ɤɥɚɩɚɧ, ɪɚɡɩɨɥɨɠɟɧ ɩɨɞ
ɩɧɟɜɦɚɬɢɱɧɨɬɨ ɪɟɥɟ (ɩɪɢ ɜɟɪɫɢɢɢɬɟ ɫɴɫ ɫɜɴɪɡɜɚɧɟ ɡɜɟɡɞɚ-ɬɪɢɴɝɴɥɧɢɤ,
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ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦ  ɟɥɟɤɬɪɨɩɧɟɜɦɚɬɢɱɟɧ ɤɥɚɩɚɧ, ɤɨɣɬɨ ɫɟ ɜɤɥɸɱɜɚ ɩɪɢ 
ɫɩɢɪɚɧɟ ɧɚ ɦɨɬɨɪɚ).

• Ɍɨɜɚ ɩɨɡɜɨɥɹɜɚ  ɧɨɜɨ ɜɤɥɸɱɜɚɧɟ, ɭɥɟɫɧɟɧɨ ɨɬ ɥɢɩɫɚɬɚ ɧɚ ɜɴɡɞɭɯ 
ɜ ɝɥɚɜɚɬɚ. Ɂɚɫɦɭɤɜɚɣɤɢ ɜɴɡɞɭɯ, ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɴɬ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɜɥɢɡɚ 
ɨɬɧɨɜɨ ɜ ɞɟɣɫɬɜɢɟ ɬɨɝɚɜɚ, ɤɨɝɚɬɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟɬɨ ɩɚɞɧɟ ɞɨ ɞɨɥɧɚɬɚ 
ɞɨɩɭɫɬɢɦɚ ɝɪɚɧɢɰɚ (2 ɛɚɪɚ ɦɟɠɞɭ ɝɨɪɧɚɬɚ ɢ ɞɨɥɧɚɬɚ).

 ȼɴɡɦɨɠɧɨ ɟ ɞɚ ɫɟ ɤɨɧɬɪɨɥɢɪɚ ɧɚɥɹɝɚɧɟɬɨ ɜɴɜ ɜɴɬɪɟɲɧɨɫɬɬɚ ɧɚ 
ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ ɱɪɟɡ ɩɪɨɜɟɪɤɚ ɧɚ ɨɬɱɟɬɟɧɢɬɟ ɨɬ ɞɨɫɬɚɜɟɧɢɹ ɫ ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɚ 
ɦɚɧɨɦɟɬɴɪ (ɮɢɝ. 4).

• Ʉɨɦɩɪɟɫɨɪɴɬ ɩɪɨɞɴɥɠɚɜɚ ɞɚ ɪɚɛɨɬɢ ɩɨɜɬɚɪɹɣɤɢ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɬɨɡɢ 
ɰɢɤɴɥ, ɞɨɤɚɬɨ ɧɟ ɫɟ ɧɚɬɢɫɧɟ ɩɪɟɤɴɫɜɚɱɚ ɧɚ  ɩɧɟɜɦɚɬɢɱɧɨɬɨ ɪɟɥɟ (ɢɥɢ 
ɧɚ ɫɟɥɟɤɬɨɪɚ ɨɬ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɬɨ ɬɚɛɥɨ, ɮɢɝ. 6a-6b-6c-6d). Ⱥɤɨ ɠɟɥɚɟɬɟ  
ɨɬɧɨɜɨ ɞɚ ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɚ, ɢɡɱɚɤɚɣɬɟ ɩɨɧɟ 10 ɫɟɤɭɧɞɢ ɨɬ 
ɦɨɦɟɧɬɚ ɧɚ ɫɩɢɪɚɧɟɬɨ, ɩɪɟɞɢ ɞɚ ɝɨ ɩɭɫɧɟɬɟ ɨɬɧɨɜɨ ɜ ɯɨɞ.

• ɉɪɢ ɜɟɪɫɢɢɬɟ ɫ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨ ɬɚɛɥɨ, ɩɧɟɜɦɚɬɢɱɧɨɬɨ ɪɟɥɟ ɬɪɹɛɜɚ 
ɜɢɧɚɝɢ ɞɚ ɟ ɪɟɝɭɥɢɪɚɧɨ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ȼɄɅɘɑȿɇɈ I (ON).

• ɉɪɢ ɜɟɪɫɢɢɬɟ ɬɚɧɞɟɦ ɞɨɫɬɚɜɟɧɢɹɬ ɤɨɧɬɪɨɥɟɧ ɩɭɧɤɬ ɩɨɡɜɨɥɹɜɚ, 
ɜ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬ ɨɬ ɧɭɠɞɢɬɟ,  ɤɚɤɬɨ ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟɬɨ  ɫɚɦɨ ɧɚ ɟɞɢɧ ɨɬ 
ɞɜɚɬɚ ɛɥɨɤɚ ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɢ (ɚɤɨ ɫɟ ɠɟɥɚɟ ɢ ɫ ɪɟɞɭɜɚɧɟ), ɬɚɤɚ ɢ ɞɜɚɬɚ 
ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɚ ɟɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ. ȼɴɜ ɜɬɨɪɢɹ ɫɥɭɱɚɣ ɩɭɫɤɚɧɟɬɨ ɜ ɯɨɞ ɳɟ ɟ 
ɥɟɤɨ ɞɢɮɟɪɟɧɰɢɪɚɧɨ, ɡɚ ɞɚ ɫɟ ɢɡɛɟɝɧɟ ɩɪɟɤɚɥɟɧɨ ɫɢɥɧɨɬɨ ɩɨɝɥɴɳɚɧɟ 
ɧɚ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɬɜɨ ɜ ɧɚɱɚɥɨɬɨ (ɤɚɫɤɚɞɧɨ ɜɤɥɸɱɜɚɧɟ).

• ɋɚɦɨ   ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɢɬɟ ɫ ɤɨɥɟɫɧɢɤ ɫɚ ɫɧɚɛɞɟɧɢ ɫ ɪɟɞɭɤɬɨɪ ɧɚ ɧɚɥɹɝɚɧɟɬɨ 
(ɩɪɢ ɜɟɪɫɢɢɬɟ ɫ ɧɟɩɨɞɜɢɠɧɨɡɚɤɪɟɩɟɧɢ ɤɪɚɤɚ, ɨɛɢɤɧɨɜɟɧɧɨ ɫɟ ɦɨɧɬɢɪɚ 
ɧɚ ɪɚɛɨɬɧɚɬɚ ɥɢɧɢɹ). Ɂɚɜɴɪɬɚɣɤɢ ɪɟɝɭɥɚɰɢɨɧɧɚɬɚ ɤɪɴɝɥɚ ɪɴɱɤɚ (ɩɴɪɜɨ 
ɫɟ ɞɴɪɩɚ ɧɚɝɨɪɟ, ɚ ɫɥɟɞ ɬɨɜɚ ɫɟ ɜɴɪɬɢ ɜ ɩɨɫɨɤɚ ɧɚ ɱɚɫɨɜɧɢɤɨɜɚɬɚ 
ɫɬɪɟɥɤɚ ɡɚ ɭɜɟɥɢɱɚɜɚɧɟ ɧɚ ɧɚɥɹɝɚɧɟɬɨ, ɜ ɩɨɫɨɤɚ, ɨɛɪɚɬɧɚ ɧɚ 
ɱɚɫɨɜɧɢɤɨɜɚɬɚ ɫɬɪɟɥɤɚ ɡɚ ɫɧɢɠɚɜɚɧɟɬɨ ɦɭ, ɮɢɝ. 8) ɟ ɜɴɡɦɨɠɧɨ ɞɚ ɫɟ 
ɪɟɝɭɥɢɪɚ ɧɚɥɹɝɚɧɟɬɨ ɧɚ ɜɴɡɞɭɯɚ, ɡɚ ɞɚ ɫɟ  ɨɩɬɢɦɢɡɢɪɚ ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟɬɨ ɧɚ 
ɩɧɟɜɦɚɬɢɱɧɢɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢ. ɋɥɟɞ ɤɚɬɨ ɡɚɞɚɞɟɬɟ ɠɟɥɚɧɨɬɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ, 
ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ ɧɚɞɨɥɭ ɪɴɱɤɚɬɚ ɢ ɹ ɛɥɨɤɢɪɚɣɬɟ. 

• ȼɴɡɦɨɠɧɨ ɟ ɞɚ ɫɟ ɨɩɪɟɞɟɥɢ ɡɚɞɚɞɟɧɨɬɨ ɧɢɜɨ ɧɚ ɧɚɥɹɝɚɧɟɬɨ ɫ ɩɨɦɨɳɬɚ 
ɧɚ ɦɚɧɨɦɟɬɴɪ (ɩɪɢ ɜɟɪɫɢɢɬɟ, ɜ ɤɨɢɬɨ ɟ ɩɪɟɞɜɢɞɟɧ, ɮɢɝ. 9).

• ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɞɚɥɢ ɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟɬɨ ɧɚ ɜɴɡɞɭɯ ɢ ɦɚɤɫɢɦɚɥɧɨɬɨ 
ɧɚɥɹɝɚɧɟ ɩɪɢ ɪɚɛɨɬɚ ɧɚ ɩɧɟɜɦɚɬɢɱɧɢɹ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɟ ɫɴɜɦɟɫɬɢɦɨ 
ɫɴɫ ɡɚɞɚɞɟɧɨɬɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ ɧɚ ɪɟɝɭɥɚɬɨɪɚ ɧɚ ɧɚɥɹɝɚɧɟɬɨ ɢ ɫ 
ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨɬɨ ɜɴɡɞɭɯ, ɩɨɞɚɜɚɧ ɨɬ ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɚ.

• ɋɥɟɞ ɩɪɢɤɥɸɱɜɚɧɟ ɧɚ ɪɚɛɨɬɚ, ɢɡɤɥɸɱɟɬɟ ɦɚɲɢɧɚɬɚ, ɢɡɜɚɞɟɬɟ 
ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɹ ɳɟɩɫɟɥ ɢ ɢɡɩɪɚɡɧɟɬɟ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ.

ǸǭǯǭǸǪǶǨǸ ǯǨ ǪȂǯǬǻǽ 
(ǪȂǸǽǻ ǿǨǹǺǰ ǴǶǵǺǰǸǨǵǰ ǪȂǸǽǻ ǸǭǯǭǸǪǶǨǸ)3

• ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɟ ɞɚ ɫɟ ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢ ɤɨɪɨɡɢɹɬɚ: ɫɩɨɪɟɞ ɭɫɥɨɜɢɹɬɚ ɡɚ 
ɢɡɩɨɥɡ ɜɚɧɟ ɤɨɧɞɟɧɫɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɚɤɭɦɭɥɢɪɚ ɜɴɜ ɜɴɬɪɟɲɧɨɫɬɬɚ 
ɧɚ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ ɢ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɩɪɟɦɚɯɜɚ ɟɠɟɞɧɟɜɧɨ. Ɍɚɡɢ ɨɩɟɪɚɰɢɹ 
ɦɨɠɟ ɞɚ ɛɴɞɟ ɢɡɜɴɪɲɟɧɚ ɪɴɱɧɨ, ɨɬɜɚɪɹɣɤɢ ɨɬɩɚ ɞɴɱɧɢɹ ɤɥɚɩɚɧ ɢɥɢ 
ɩɨ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɧ ɧɚɱɢɧ ɱɪɟɡ ɨɬɩɚɞɴɱɟɧ ɭɪɟɞ, ɚɤɨ ɟ ɦɨɧɬɢ ɪɚɧ ɜɴɪɯɭ 
ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ. ȼɫɟ ɩɚɤ ɟ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɞɚ ɫɟ ɢɡɜɴɪɲɜɚ ɫɟɞɦɢɱɟɧ ɤɨɧɬ 
ɪɨɥ ɡɚ ɤɨɪɟɤɬɧɨ ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɚɧɟ ɧɚ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɚɬɚ ɤɥɚɩɚ. Ɂɚ ɬɚɡɢ ɰɟɥ 
ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɨɬɜɨɪɢ ɪɴɱɧɢɹ ɨɬɩɚɞɴɱɟɧ ɤɥɚɩɚɧ ɢ ɞɚ ɫɟ ɩɪɨɜɟɪɢ ɡɚ 
ɟɜɟɧɬɭɚɥɟɧ ɤɨɧ ɞɟɧɫ (ɮɢɝ. 13).

• ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɟ ɞɚ ɫɟ ɩɪɨɜɟɪɹɜɚ ɩɟɪɢɨɞɢɱɧɨ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ ɡɚ ɜɴɡɞɭɯ , 
ɬɴɣ ɤɚɬɨ ɜɴɬɪɟɲɧɚɬɚ ɤɨɪɨɡɢɹ ɦɨɠɟ ɞɚ ɧɚɦɚɥɢ ɞɟɛɟɥɢɧɚɬɚ ɧɚ ɫɬɟɧɚɬɚ 
ɨɬ ɫɬɨɦɚɧɚ ɫ ɩɨɫɥɟɞɜɚɲ ɪɢɫɤ ɨɬ ɟɤɫɩɥɨɡɢɹ. Ⱥɤɨ ɫɚ ɩɪɢɥɨɠɢɦɢ, ɞɚ 
ɫɟ ɫɩɚɡɜɚɬ ɦɟɫɬɧɢɬɟ ɧɨɪɦɢ. ɂɡɩɨɥɡɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɜɴɡɞɭɲɧɢɹ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪ 
ɧɟ ɟ ɩɨɡɜɨɥɟɧɨ ɤɨɝɚɬɨ ɞɟɛɟɥɢɧɚɬɚ ɧɚ ɫɬɟɧɚɬɚ ɞɨɫɬɢɝɧɟ ɦɢɧɢɦɚɥɧɚ 
ɫɬɨɣɧɨɫɬ ɩɨɫɨɱɟɧɚ ɜ ɫɴɨɬɜɟɬɧɢɹ ɧɚɪɴɱɧɢɤ ɡɚ ɩɨɞɞɪɴɠɤɚ (ɱɚɫɬ ɨɬ 
ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢɹɬɚ ɜɪɴɱɟɧɚ ɫ ɭɪɟɞɚ).

• ɂɡɞɪɴɠɥɢɜɨɫɬɬɚ ɧɚ ɜɴɡɞɭɲɧɢɹ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪ ɡɚɜɢɫɢ ɨɫɧɨɜɧɨ ɨɬ ɨɤɨɥɧɚɬɚ 
ɫɪɟɞɚ  ɧɚ ɪɚɛɨɬɚ. Ⱦɚ ɫɟ ɢɡɛɹɝɜɚ ɦɨɧɬɢɪɚɧɟɬɨ ɧɚ ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɚ ɜ 
ɦɪɴɫɧɨ ɢ ɜɥɚɠɧɨ ɩɨɦɟɳɟɧɢɟ, ɬɴɣ ɤɚɬɨ ɬɨɜɚ ɛɢ ɧɚɦɚɥɢɥɨ ɡɧɚɱɢɬɟɥɧɨ 
ɢɡɞɪɴɠɥɢɜɨɫɬɬɚ ɧɚ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ.

• Ⱦɚ ɧɟ ɫɟ ɡɚɫɬɨɩɨɪɹɜɚɬ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ ɢ ɫɴɨɬɜɟɬɧɢɬɟ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɢ ɞɢɪɟɤɬɧɨ 
ɜɴɪɯɭ ɡɟɦɹɬɚ ɢɥɢ ɬɜɴɪɞɢ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɢ. Ⱦɚ ɫɟ ɦɨɧɬɢɪɚ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ ɩɨɞ 
ɧɚɥɹɝɚɧɟ , ɫɧɚɛɞɟɧ  ɫ ɚɧɬɢɜɢɛɪɢɪɚɳɢ ɬɚɦɩɨɧɢ, ɡɚ ɞɚ ɫɟ ɢɡɛɟɝɧɚɬ 

ɩɨɜɪɟɞɢ ɨɬ ɩɪɟɤɚɥɟɧɨ ɞɪɚɡɧɟɧɟ, ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚɧɨ ɨɬ ɜɢɛɪɚɰɢɢɬɟ ɧɚ 
ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ ɩɨ ɜɪɟɦɟ ɧɚ ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟɬɨ ɦɭ.

• Ⱦɚ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ ɫɩɚɡɜɚɣɤɢ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢɹɬɚ ɡɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ 
ɢ ɧɚɥɹɝɚɧɟ ɧɚɧɟɫɟɧɢ ɜɴɪɯɭ ɬɚɛɟɥɤɚɬɚ ɞɚɧɧɢ ɢ ɜɴɪɯɭ ɩɨɤɚɡɚɧɢɹɬɚ ɨɬ 
ɩɪɨɛɚɬɚ.

• ɇɟ ɫɟ ɞɨɩɭɫɤɚ ɧɢɤɚɤɜɚ ɦɨɞɢɮɢɤɚɰɢɹ ɧɚ ɬɨɡɢ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪ ɱɪɟɡ 
ɡɚɜɚɪɹɜɚɧɟ, ɩɪɚɜɟɧɟ ɧɚ ɨɬɜɨɪɢ ɢɥɢ ɞɪɭɝɢ ɦɟɯɚɧɢɱɧɢ ɦɟɬɨɞɢ ɧɚ 
ɪɚɛɨɬɚ.

ǺǭǽǵǰǿǭǹǲǨ ǷǶǬǬǸȂǮǲǨ4
• ɉɪɨɞɴɥɠɢɬɟɥɧɨɫɬɬɚ ɧɚ ɠɢɜɨɬ ɧɚ ɦɚɲɢɧɚɬɚ ɡɚɜɢɫɢ ɨɬ ɤɚɱɟɫɬɜɨɬɨ ɧɚ 
ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɬɨ ɨɛɫɥɭɠɜɚɧɟ.

• ɉɊȿȾɂ ȼɋəɄȺ  ɌȿɏɇɂɑȿɋɄȺ ɇȺɆȿɋȺ, ɉɊȿȼɄɅɘɑȿɌȿ ȼ ɉɈɅɈɀȿɇɂȿ  
«OFF» ɉɇȿȼɆȺɌɂɑɇɈɌɈ ɊȿɅȿ, ɂɁȼȺȾȿɌȿ ȿɅȿɄɌɊɂɑȿɋɄɂə 
ɓȿɉɋȿɅ ɂ ɇȺɉɔɅɇɈ ɂɁɉɊȺɁɇȿɌȿ ɊȿɁȿɊȼɈȺɊȺ.

• ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɞɚɥɢ ɜɫɢɱɤɢ ɜɢɧɬɨɜɟ ɫɚ ɞɨɛɪɟ ɡɚɬɟɝɧɚɬɢ ɢ ɩɪɟɞɢ ɜɫɢɱɤɨ 
ɬɟɡɢ ɧɚ ɝɥɚɜɚɬɚ ɧɚ ɛɥɨɤɚ (ɮɢɝ. 10). ɉɪɟɝɥɟɞɚ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɢɡɜɴɪɲɢ 
ɩɪɟɞɢ ɩɴɪɜɨɬɨ ɩɭɫɤɚɧɟ ɜ ɞɟɣɫɬɜɢɟ ɧɚ ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɚ. 

 

ɌȺȻɅɂɐȺ 1 – ɋɌəȽȺɇȿ ɇȺ ɈȻɌȿȽȺɑɂɌȿ ɇȺ ȽɅȺȼȺɌȺ
Nm

Ɇɢɧ. Ⱦɜɨɣɤɚ
Nm

Ɇɚɤɫ. Ⱦɜɨɣɤɚ

Ȼɨɥɬ M6 9 11

Ȼɨɥɬ M8 22 27

Ȼɨɥɬ M10 45 55

Ȼɨɥɬ M12 76 93

Ȼɨɥɬ M14 121 148

• ɋɦɭɤɚɬɟɥɧɢɹɬ ɮɢɥɬɴɪ ɫɟ ɩɨɱɢɫɬɜɚ ɫ ɩɟɪɢɨɞɢɱɧɨɫɬ, ɫɴɨɛɪɚɡɟɧɚ ɫ 
ɭɫɥɨɜɢɹɬɚ ɧɚ ɫɪɟɞɚɬɚ ɢ ɩɨɧɟ ɧɚ ɜɫɟɤɢ 100 ɱɚɫɚ (ɡɚɦɴɪɫɟɧɢɹɬ ɮɢɥɬɴɪ 
ɧɚɦɚɥɹɜɚ ɄɉȾ, ɞɨɤɚɬɨ ɧɟɝɨɞɧɢɹɬ ɡɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ ɮɢɥɬɴɪ  ɩɨɜɢɲɚɜɚ 
ɢɡɧɨɫɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɚ ɮɢɝ. 11a-11b).

• Ɇɚɫɥɨɬɨ ɫɟ ɫɦɟɧɹ ɫɥɟɞ ɩɴɪɜɢɬɟ 100 ɱɚɫɚ ɧɚ ɟɤɫɩɥɨɚɬɚɰɢɹ, ɚ ɫɥɟɞ 
ɬɨɜɚ ɧɚ ɜɫɟɤɢ 300 ɱɚɫɚ. ɉɟɪɢɨɞɢɱɧɨ ɩɪɨɜɟɪɹɜɚɣɬɟ ɧɢɜɨɬɨ ɦɭ.

• ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɦɢɧɟɪɚɥɧɨ ɦɚɫɥɨ API CC/SC SAE 40. (Ɂɚ ɫɬɭɞɟɧ ɤɥɢɦɚɬ 
ɫɟ ɩɪɟɩɨɪɴɱɜɚ API CC/SC SAE 20). ɇɟ ɫɦɟɫɜɚɣɬɟ ɪɚɡɥɢɱɧɢ ɜɢɞɨɜɟ 
ɦɚɫɥɚ. ɉɪɢ ɢɡɦɟɧɟɧɢɟ ɧɚ ɰɜɟɬɚ (ɛɟɥɟɡɧɢɤɚɜ = ɧɚɥɢɱɢɟ ɧɚ ɜɨɞɚ, ɬɴɦɟɧ 
= ɩɪɟɡɚɝɪɹɜɚɧɟ) ɫɟ ɩɪɟɩɨɪɴɱɜɚ ɧɟɡɚɛɚɜɧɚ ɫɦɹɧɚ ɧɚ ɦɚɫɥɨɬɨ.

• ɋɥɟɞ ɞɨɥɢɜɚɧɟɬɨ, ɡɚɬɟɝɧɟɬɟ ɞɨɛɪɟ ɤɚɩɚɱɤɚɬɚ (ɮɢɝ. 12), ɡɚ ɞɚ ɫɟ ɢɡɛɟɝɧɚɬ 
ɬɟɱɨɜɟ ɩɨ ɜɪɟɦɟ ɧɚ ɟɤɫɩɥɨɚɬɚɰɢɹ. ȿɠɟɫɟɞɦɢɱɧɨ ɩɪɨɜɟɪɹɜɚɣɬɟ ɧɢɜɨɬɨ 
ɧɚ ɦɚɫɥɨɬɨ, ɡɚ ɞɚ ɫɟ ɨɫɢɝɭɪɢ ɧɟɩɪɟɤɴɫɧɚɬɨ ɞɨɛɪɨ ɫɦɚɡɜɚɧɟ (ɮɢɝ. 7ɚ).

• ɉɟɪɢɨɞɢɱɧɨ ɩɪɨɜɟɪɹɜɚɣɬɟ ɫɢɥɚɬɚ ɧɚ ɨɩɴɧ ɧɚ ɪɟɦɴɰɢɬɟ, ɤɨɢɬɨ ɬɪɹɛɜɚ 
ɞɚ ɫɚ ɫ ɢɡɜɢɜɤɚ (f) ɨɤɨɥɨ 1 ɫɦ (ɮɢɝ. 14).

* Ʉɚɤɬɨ ɢɡɪɚɡɯɨɞɜɚɧɨɬɨ ɦɚɫɥɨ, ɬɚɤɚ ɢ ɤɨɧɞɟɧɡɚɬɚ ɌɊəȻȼȺ ȾȺ ȻɔȾȺɌ 
ɈɌɋɌɊȺɇȿɇɂ ɩɨ ɧɚɱɢɧ, ɤɨɣɬɨ ɧɟ ɡɚɦɴɪɫɹɜɚ ɨɤɨɥɧɚɬɚ ɫɪɟɞɚ ɢ ɫɩɨɪɟɞ 
ɞɟɣɫɬɜɚɳɢɬɟ ɡɚɤɨɧɢ.

Ʉɨɦɩɪɟɫɨɪɴɬ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɢɡɯɜɴɪɥɢ, ɫɩɚɡɜɚɣɤɢ ɩɨɞɯɨɞɹɳɢɬɟ 
ɤɚɧɚɥɢ, ɩɪɟɞɜɢɞɟɧɢ ɨɬ ɦɟɫɬɧɢɬɟ ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɢ ɭɪɟɞɛɢ

ǪȂǯǴǶǮǵǰ ǨǵǶǴǨǳǰǰ ǰ ǬǶǷǻǹǺǰǴǰ ǵǨǿǰǵǰ ǯǨ ǶǺǹǺǸǨǵȇǪǨǵǭǺǶ ǰǴ5
Ɉɛɴɪɧɟɬɟ ɫɟ ɤɴɦ ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɚɧ ɟɥɟɤɬɪɨɬɟɯɧɢɤ ɡɚ ɨɬɫɬɪɚɧɹɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɩɨɜɪɟɞɢ ɩɨ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɤɢɬɟ ɱɚɫɬɢ (ɤɚɛɟɥɢ, ɞɜɢɝɚɬɟɥ, ɩɧɟɜɦɚɬɢɱɧɨ ɪɟɥɟ, 
ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨ ɬɚɛɥɨ ɢ ɞɪ.)

ɌȺȻɅɂɐȺ 2 – ɂɇɌȿɊȼȺɅɂ ɁȺ ɉɈȾȾɊɔɀɄȺ

ɊȺȻɈɌȺ
ɋɅȿȾ 

ɉɔɊȼɂɌȿ 
100 ɑȺɋȺ

ɇȺ ȼɋȿɄɂ 
100 ɑȺɋȺ

ɇȺ ȼɋȿɄɂ 
300 ɑȺɋȺ

ɉɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɧɚ 
ɚɫɩɢɪɚɰɢɨɧɧɢɹ 
ɮɢɥɬɴɪ ɢ/ɢɥɢ ɫɦɹɧɚ ɧɚ 
ɮɢɥɬɪɢɪɚɳɢɹ ɟɥɟɦɟɧɬ 

Ɣ

ɋɦɹɧɚ ɧɚ ɦɚɫɥɨ* Ɣ Ɣ
ɋɬɹɝɚɧɟ ɧɚ ɨɛɬɟɝɚɱɢɬɟ ɧɚ 
ɝɥɚɜɚɬɚ 

ɉɪɟɝɥɟɞɚ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɢɡɜɴɪɲɢ ɩɪɟɞɢ ɩɴɪɜɨɬɨ 
ɩɭɫɤɚɧɟ ɜ ɞɟɣɫɬɜɢɟ ɧɚ ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɚ. 

Ɉɬɬɢɱɚɧɟ ɧɚ ɤɨɧɞɟɧɡɚ ɨɬ 
ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ 24 h -----> 24 h -----> 24 h -----> ...

ɉɪɨɜɟɪɹɜɚɧɟ ɧɚ ɨɩɴɜɚɧɟɬɨ 
ɧɚ ɪɟɦɴɰɢɬɟ ɉɟɪɢɨɞɢɱɧɨ

ȺɇɈɆȺɅɂə ɉɊɂɑɂɇȺ ɈɌɋɌɊȺɇəȼȺɇȿ

Ɂɚɝɭɛɚ ɧɚ ɜɴɡɞɭɯ ɨɬ ɤɥɚɩɚɧɚ ɧɚ 
ɩɧɟɜɦɚɬɢɱɧɨɬɨ ɪɟɥɟ.

Ɉɛɪɚɬɟɧ ɤɥɚɩɚɧ, ɤɨɣɬɨ ɩɨɪɚɞɢ ɢɡɧɨɫɜɚɧɟ 
ɢɥɢ ɡɚɦɴɪɫɹɜɚɧɟ, ɧɟ ɢɡɩɴɥɧɹɜɚ ɩɪɚɜɢɥɧɨ 
ɫɜɨɹɬɚ ɮɭɧɤɰɢɹ.

Ɉɬɜɢɣɬɟ ɲɟɫɬɨɴɝɴɥɧɚɬɚ ɝɥɚɜɚ ɧɚ ɨɛɪɚɬɧɢɹ 
ɤɥɚɩɚɧ, ɩɨɱɢɫɬɟɬɟ ɝɧɟɡɞɨɬɨ ɢ ɝɚɣɤɚɬɚ ɨɬ 
ɫɩɟɰɢɚɥɧɚ ɝɭɦɚ (ɫɦɟɧɟɬɟ ɹ, ɚɤɨ ɟ ɢɡɧɨɫɟɧɚ). 
ɋɝɥɨɛɟɬɟ ɜɫɢɱɤɨ ɨɬɧɨɜɨ ɢ ɡɚɬɟɝɧɟɬɟ ɞɨɛɪɟ 
(ɮɢɝ. 15a-15b).

 Ʉɪɚɧɴɬ ɡɚ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɧɚ ɤɨɧɞɟɧɡɚɬɚ ɟ 
ɨɬɜɨɪɟɧ.

Ɂɚɬɜɨɪɟɬɟ ɤɪɚɧɚ ɡɚ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɧɚ 
ɤɨɧɞɟɧɡɚɬɚ.

ɇɟɩɪɚɜɢɥɧɨ ɫɜɴɪɡɚɧɚ ɫ ɩɧɟɜɦɚɬɢɱɧɨɬɨ ɪɟɥɟ 
ɬɪɴɛɢɱɤɚ.

ɋɜɴɪɠɟɬɟ ɩɪɚɜɢɥɧɨ ɬɪɴɛɢɱɤɚɬɚ ɫ 
ɩɧɟɜɦɚɬɢɱɧɨɬɨ ɪɟɥɟ (ɮɢɝ. 16).
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ȼɥɨɲɚɜɚɧɟ ɧɚ ɄɉȾ, ɱɟɫɬɢ ɜɤɥɸɱɜɚɧɢɹ. ɇɢɫɤɢ 
ɫɬɨɣɧɨɫɬɢ ɧɚ ɧɚɥɹɝɚɧɟɬɨ.

ɉɪɟɬɨɜɚɪɜɚɧɟ. ɇɚɦɚɥɟɬɟ ɧɭɠɞɚɬɚ ɨɬ ɫɝɴɫɬɟɧ ɜɴɡɞɭɯ .

Cɴɟɞɢɧɟɧɢɹɬɚ ɢɥɢ/ɢ ɬɪɴɛɨɩɪɨɜɨɞɢɬɟ  
ɢɡɩɭɫɤɚɬ. ɋɦɟɧɟɬɟ ɭɩɥɴɬɧɟɧɢɹɬɚ.

Cɦɭɤɚɬɟɥɧɢɹɬ ɮɢɥɬɴɪ  ɟ ɡɚɩɭɲɟɧ. ɉɨɱɢɫɬɟɬɟ/ɫɦɟɧɟɬɟ  ɫɦɭɤɚɬɟɥɧɢɹ ɮɢɥɬɴɪ 
(ɮɢɝ. 11a-11b).

ɂɡɯɥɭɡɜɚɧɟ ɧɚ ɪɟɦɴɤɚ. ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɨɛɬɹɝɚɧɟɬɨ ɧɚ ɪɟɦɴɰɢɬɟ ɧɚ 
ɡɚɞɜɢɠɜɚɧɟɬɨ (ɮɢɝ. 14).

Ⱦɜɢɝɚɬɟɥɹɬ ɢ/ɢɥɢ ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɴɬ ɡɚɝɪɹɜɚɬ 
ɧɟɪɚɜɧɨɦɟɪɧɨ.

ɇɟɞɨɫɬɚɬɴɱɧɨ ɩɪɨɜɟɬɪɹɜɚɧɟ. ɉɨɞɨɛɪɹɜɚɧɟ ɧɚ ɭɫɥɨɜɢɹɬɚ ɧɚ ɫɪɟɞɚɬɚ.

Ɂɚɩɭɲɜɚɧɟ ɧɚ ɜɴɡɞɭɲɧɢɬɟ ɩɪɟɯɨɞɢ. ɉɪɨɜɟɪɤɚ ɢ ɟɜɟɧɬɭɚɥɧɨ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɧɚ 
ɜɴɡɞɭɲɧɢɹ ɮɢɥɬɴɪ.

Ʌɨɲɨ ɞɟɣɫɬɜɢɟ ɧɚ ɦɚɡɢɥɧɚɬɚ ɭɪɟɞɛɚ. Ⱦɨɥɢɜɚɧɟ ɢɥɢ ɫɦɹɧɚ ɧɚ ɦɚɫɥɨɬɨ (ɮɢɝ. 17a-
17b-17c).

Ʉɨɦɩɪɟɫɨɪɴɬ ɫɥɟɞ ɧɟɭɫɩɟɲɟɧ ɨɩɢɬ ɡɚ 
ɜɤɥɸɱɜɚɧɟ, ɫɩɢɪɚ, ɩɨɪɚɞɢ ɡɚɞɟɣɫɬɜɚɧɟ ɧɚ 
ɬɟɪɦɨɡɚɳɢɬɚɬɚ ɫɥɟɞ ɩɪɟɤɚɥɟɧɨ ɭɫɢɥɢɟ ɨɬ 
ɫɬɪɚɧɚ ɧɚ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ.

ɉɭɫɤɚɧɟ ɜ ɯɨɞ ɫɴɫ ɡɚɪɟɞɟɧɚ ɝɥɚɜɚ ɧɚ 
ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɚ.

Ɉɫɜɨɛɨɞɟɬɟ ɝɥɚɜɚɬɚ ɧɚ ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɚ, 
ɧɚɬɢɫɤɚɣɤɢ ɛɭɬɨɧɚ ɧɚ ɩɪɟɫɨɫɬɚɬɚ.

ɇɢɫɤɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ. ɉɨɞɨɛɪɹɜɚɧɟ ɧɚ ɭɫɥɨɜɢɹɬɚ ɧɚ ɫɪɟɞɚɬɚ.

ɇɟɞɨɫɬɚɬɴɱɧɨ ɧɚɩɪɟɠɟɧɢɟ.
ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɞɚɥɢ ɧɚɩɪɟɠɟɧɢɟɬɨ ɜ ɦɪɟɠɚɬɚ 
ɨɬɝɨɜɚɪɹ ɧɚ ɩɨɫɨɱɟɧɨɬɨ ɜ ɬɚɛɟɥɚɬɚ. 
Ɉɬɫɬɪɚɧɟɬɟ ɟɜɟɧɬɭɚɥɧɢ ɭɞɴɥɠɢɬɟɥɢ.

ɇɟɩɪɚɜɢɥɧɨ ɢɥɢ ɧɟɞɨɫɬɚɬɴɱɧɨ ɫɦɚɡɜɚɧɟ. ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɧɢɜɨɬɨ ɧɚ ɦɚɫɥɨɬɨ, ɞɨɥɟɣɬɟ ɢ, 
ɩɪɢ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬ, ɫɦɟɧɟɬɟ.

Ʌɨɲɨ ɞɟɣɫɬɜɢɟ ɧɚ ɟɥɟɤɬɪɨɩɧɟɜɦɚɬɢɱɧɢɹ 
ɤɥɚɩɚɧ.

Ɉɛɴɪɧɟɬɟ ɫɟ ɤɴɦ ɋɟɪɜɢɡ ɡɚ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨ 
ɨɛɫɥɭɠɜɚɧɟ.

Ʉɨɦɩɪɟɫɨɪɴɬ ɫɩɢɪɚ ɩɨ ɜɪɟɦɟ ɧɚ ɞɟɣɫɬɜɢɟ 
ɛɟɡ ɜɢɞɢɦɢ ɩɪɢɱɢɧɢ.

ȼɥɢɡɚ ɜ ɞɟɣɫɬɜɢɟ ɬɟɪɦɨɡɚɳɢɬɚɬɚ ɧɚ ɦɨɬɨɪɚ.

ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɧɨɜɨɬɨ ɧɚ ɦɚɫɥɨɬɨ.

ȿɞɧɨɮɚɡɨɜɢ ɢ ɟɞɧɨɫɬɴɩɚɥɧɢ ɜɟɪɫɢɢ: 
ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ ɤɨɩɱɟɬɨ ɧɚ ɩɧɟɜɦɚɬɢɱɧɨɬɨ ɪɟɥɟ ɧɚ 
“ɢɡɤɥɸɱɟɧɨ” (ɮɢɝ. 1a).
ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ ɬɟɪɦɨɡɚɳɢɬɚɬɚ (ɮɢɝ. 2) ɢ ɨɬɧɨɜɨ 
ɩɭɫɧɟɬɟ ɜ ɯɨɞ (ɮɢɝ.1b). Ⱥɤɨ ɩɪɨɛɥɟɦɴɬ ɧɟ ɫɟ 
ɪɟɲɢ, ɨɛɴɪɧɟɬɟ ɫɟ ɤɴɦ ɋɟɪɜɢɡ ɡɚ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨ 
ɨɛɫɥɭɠɜɚɧɟ.

ȼɟɪɫɢɢ ɫɴɫ ɫɬɚɪɬɟɪ ɡɜɟɡɞɚ-ɬɪɢɴɝɴɥɧɢɤ: 
ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ ɤɨɩɱɟɬɨ ɧɚ ɬɟɪɦɨɡɚɳɢɬɚɬɚ, 
ɪɚɡɩɨɥɨɠɟɧɨ ɜ ɤɭɬɢɹɬɚ ɧɚ  ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɬɨ 
ɬɚɛɥɨ (ɮɢɝ. 3c) ɢ ɩɭɫɧɟɬɟ ɜ ɯɨɞ (ɮɢɝ. 6d). 
Ⱥɤɨ ɩɪɨɛɥɟɦɴɬ ɧɟ ɫɟ ɪɟɲɢ, ɨɛɴɪɧɟɬɟ ɫɟ ɤɴɦ 
ɋɟɪɜɢɡ ɡɚ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨ ɨɛɫɥɭɠɜɚɧɟ.

Ⱦɪɭɝɢ ɜɟɪɫɢɢɢ: 
ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ ɤɨɩɱɟɬɨ ɧɚ ɩɧɟɜɦɚɬɢɱɧɨɬɨ ɪɟɥɟ 
ɧɚ “ɢɡɤɥɸɱɟɧɨ”,  ɚ ɫɥɟɞ ɬɨɜɚ ɧɚ “ɜɤɥɸɱɟɧɨ” 
(ɮɢɝ. 1a-1b). Ⱥɤɨ ɩɪɨɛɥɟɦɴɬ ɧɟ ɫɟ ɪɟɲɢ, 
ɨɛɴɪɧɟɬɟ ɫɟ ɤɴɦ ɋɟɪɜɢɡ ɡɚ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨ 
ɨɛɫɥɭɠɜɚɧɟ.

ȿɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɚ ɩɨɜɪɟɞɚ. Ɉɛɴɪɧɟɬɟ ɫɟ ɤɴɦ ɋɟɪɜɢɡ ɡɚ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨ 
ɨɛɫɥɭɠɜɚɧɟ.

ɉɨ ɜɪɟɦɟ ɧɚ ɞɟɣɫɬɜɢɟ ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɴɬ ɜɢɛɪɢɪɚ 
ɢ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹɬ ɢɡɞɚɜɚ ɧɟɪɚɜɧɨɦɟɪɟɧ ɲɭɦ. 
ɉɪɢ ɫɩɢɪɚɧɟ, ɨɬɤɚɡɜɚ ɞɚ ɜɥɟɡɟ ɜ ɞɟɣɫɬɜɢɟ, 
ɜɴɩɪɟɤɢ , ɱɟ ɲɭɦɴɬ ɜ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɩɪɨɞɴɥɠɚɜɚ.

ȿɞɧɨɮɚɡɨɜɢ ɦɨɬɨɪɢ: 
ɞɟɮɟɤɬɟɧ ɤɨɧɞɟɧɡɚɬɨɪ. ɋɦɹɧɚ ɧɚ ɤɨɧɞɟɧɡɚɬɨɪɚ.

Ɍɪɢɮɚɡɨɜɢ ɦɨɬɨɪɢ: 
Ʌɢɩɫɜɚ ɟɞɧɚ ɨɬ ɮɚɡɢɬɟ ɜ ɡɚɯɪɚɧɜɚɳɚɬɚ 
ɬɪɢɮɚɡɧɚ ɫɢɫɬɟɦɚ, ɜɟɪɨɹɬɧɨ  ɟɞɢɧ ɨɬ 
ɩɪɟɞɩɚɡɢɬɟɥɢɬɟ ɧɟ ɪɚɛɨɬɢ.

ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɩɪɟɞɩɚɡɢɬɟɥɢɬɟ ɜ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɬɨ 
ɬɚɛɥɨ ɢɥɢ ɜ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɚɬɚ ɤɭɬɢɹ  ɢ, ɚɤɨ ɟ 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ, ɝɢ ɫɦɟɧɟɬɟ (ɮɢɝ. 18).

ɇɟɠɟɥɚɧɨ ɧɚɥɢɱɢɟ ɧɚ ɦɚɫɥɨ ɜ ɦɪɟɠɚɬɚ.

ɉɪɟɤɚɥɟɧɨ ɦɧɨɝɨ ɦɚɫɥɨ ɜ ɛɥɨɤɚ. ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨɬɨ ɧɚ ɦɚɫɥɨɬɨ.

ɂɡɧɨɫɜɚɧɟ ɧɚ ɫɟɝɦɟɧɬɢɬɟ. Ɉɛɴɪɧɟɬɟ ɫɟ ɤɴɦ ɋɟɪɜɢɡ ɡɚ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨ 
ɨɛɫɥɭɠɜɚɧɟ.

ɂɡɬɢɱɚɧɟ ɧɚ ɤɨɧɞɟɧɡɚɬ ɨɬ ɤɪɚɧɚ ɡɚ 
ɤɨɧɞɟɧɡɚɬ.

ɇɚɥɢɱɢɟ ɧɚ ɡɚɦɴɪɫɹɜɚɧɢɹ/ɩɹɫɴɤ ɜɴɜ 
ɜɴɬɪɟɲɧɨɫɬɬɚ ɧɚ ɤɪɚɧɚ. ɉɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɧɚ ɤɪɚɧɚ.

ȼɫɹɤɚ ɞɪɭɝɚ ɧɚɦɟɫɚ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɛɴɞɟ ɨɫɴɳɟɫɬɜɟɧɚ ɨɬ ɭɩɴɥɧɨɦɨɳɟɧɢɬɟ  ɋɟɪɜɢɡɢ ɡɚ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨ ɨɛɫɥɭɠɜɚɧɟ, ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɤɢ 
ɨɪɢɝɢɧɚɥɧɢ ɪɟɡɟɪɜɧɢ ɱɚɫɬɢ.ɍɜɪɟɠɞɚɧɟɬɨ ɧɚ ɦɚɲɢɧɚɬɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɧɚɜɪɟɞɢ ɧɚ  ɧɟɣɧɚɬɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ ɢ ɜɨɞɢ ɞɨ ɚɧɭɥɢɪɚɧɟ ɧɚ 
ɝɚɪɚɧɰɢɨɧɧɢɬɟ ɭɫɥɨɜɢɹ.
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Dichiarazione di conformità CE - EC certificate of conformity - Déclaration de conformité CE - EG-Konformitätserklärung - Declaración de conformidad CE Declaração ce de conformidade 
- EG-Verklaring van overeenstemming - EU-Overensstemmelseserklæring - EG-Försäkran Om Överensstämmelse CE-Vaatimustenmukaisuusvakuutus - - 

Deklaracja zgodno´sci CE - Izjava o sukladnostI CE
Izjava O Skladnosti ES - - ES Prohlásení o shode - ES Vyhlásenie o zhode

- Erklæring om EC-konformitet - AT Uygunluk beyannamesi -
O - Izjava o sukladnosti propisima EZ -  Vastavusdeklaratsioon EK - 

NOI DICHIARIAMO CHE LA COSTRUZIONE DEL SEGUENTE COMPRESSORE D’ARIA - WE DECLARE THAT THE FOLLOWING AIR COMPRESSOR
LA SOCIÉTÉ DÉCLARE QUE LA CONSTRUCTION DU COMPRESSEUR D’AIR SUIVANT

WIR ERKLÄREN HIERMIT, DASS DE BAUART DES NACHFOLGEND AUFGEFÜHRTEN DRUCKLUFTKOMPRESSORS
DECLARAMOS QUE LA CONSTRUCCIÓN DEL SIGUIENTE COMPRESOR DE AIRE - DECLARAMOS QUE A FABRICAÇÃO DO SEGUINTE COMPRESSOR DE AR

WIJ VERKLAREN DAT DE CONSTRUCTIE VAN ONDERSTAANDE LUCHTCOMPRESSOR - VI ERKLÆRER, AT KONSTRUKTIONEN AF NEDENSTÅENDE LUFTKOMPRESSOR VI 
FÖRSÄKRAR ATT KONSTRUKTIONEN HOS FÖLJANDE LUFTKOMPRESSOR - VAKUUTAMME, ETTÄ SEURAAVA ILMAKOMPRESSORI ON VALMISTETTU

 -  IZJAVLJUJEMO, 
DA JE SLJEDE - IZJAVLJAMO, DA JE NAVEDENI KOMPRESOR ZA KOMPRIMIRANI ZRAK
KIJELENTJÜK, HOGY AZ ALÁBBI LÉGKOMPRESSZOR - PROHLAŠUJEME, ŽE VÝROBA TOHOTO VZDUCHOVÉHO KOMPRESORU

PREHLASUJEME, ŽE VÝROBA TOHOTO VZDUCHOVÉHO KOMPRESORU - , 
VI ERKLÆRER HERVED AT KONSTRUKSJONEN AV LUFTKOMPRESSOREN BESKREVET HERUNDER - 

 AER
,  - 

- KINNITAME, ET JÄRGMISE ÕHKUKOMPRESSORI KONSTRUKTSIOON 

E’ CONFORME ALLE SEGUENTI DISPOSIZIONI - WAS BUILT IN COMPLIANCE WITH THE FOLLOWING DISPOSITIONS - EST CONFORME AUX DISPOSITIONS SUIVANTES
MIT DEN FOLGENDEN VORSCHRIFTEN ÜBEREINSTIMMT - ES CONFORME CON LAS SIGUIENTES DISPOSICIONES

ESTÁ EM CONFORMIDADE COM AS SEGUINTES DISPOSIÇÕES - IN OVEREENSTEMMING IS MET DE VOLGENDE BEPALINGEN - OPFYLDER FØLGENDE FORSKRIFTER
ÄR I ÖVERENSSTÄMMELSE MED FÖLJANDE FÖRESKRIFTER - ALLAOLEVIEN SÄÄDÖSTEN MUKAISESTI - 

- - 
MEGFELEL AZ ALÁBBI RENDELETEKNEK - MI - JE V SÚLADE S NASLEDOVNÝMI SMERNICAMI

- ER I OVERENSSTEMMELSE MED FØLGENDE BESTEMMELSER
- - 

- - ON VALMISTATUD KOOSKÕLAS JÄRGMISTE DIREKTIIVIDEGA

Consigliere delegato - Deputy director  Conseiller délégué - Geschäftsleitung  Consejero delegado - Conselheiro delegado - Gemachtigd lid van de Raad van Bestuur - Juridisk ombud - Juridiskt ombud - Varajohtaja –
Πληρεξούσιος  διαχειριστης  – Pe łnomocnik -  Zastupnik - Zastopnik - A vállalat tanácsosa - Pov ěrěený poradce - Poverený Poradca - Уполномоченный  советчик  - Autorisert tekniker - Yönetim kurulu ba șkani - Consilier delegat – 

Упьлномощен  сьветник  - Zastupnik - Administratorius - Delegeeritud nõunik - Pilnvarots padomdev ējs 

A COSTITUIRE IL FASCICOLO TECNICO PER NOSTRO CONTO - TO DRAW UP  THE TECHNICAL FI LE ON OUR BEHALF - À RÉALISER LE FASCICULE TECHNIQUE POUR NOTRE COMPTE - DIE TECHNISCHE 
BROSCHÜRE AUF UNSERE RECHNUNG ZU GRÜNDEN - LA CREACIÓN DEL EXPEDIENTE TÉCNICO A NUESTRO NOMBRE - A FORMAR O FASCÍCULO TÉCNICO POR NOSSA CONTA - HET TECHNISCHE DOSSIER 

NAMENS ONS OP TE STELLEN - OPRETTELSE AF DET TEKNISKE HÆFTE PÅ VORES VEGNE - ATT SKAPA DEN TEKN ISKA DOKUMENTATIONEN Å VÅRA VÄGNAR - TEKNISEN OPPAAN LAATIMISELLE 
PUOLESTAMME  - NA ∆HMIOYP Γ HΣEI TO ΤΕΧΝΙΚΌ  ΦΆΚΕΛΟ  ΓΙΑ  ΛΟΓΑΡΙΑΣΜΌ  ΜΑΣ   - DO WYKONANIA DLA NAS TECZKI TECHNICZNEJ - FORMIRANJE TEHNI Č KIH UPUTA ZA NAS - ZA NAS IZDELA POPOLNO 

TEHNI Č NO DOKUM ENTACIJO - HOGY RÉSZÜNKRE ELKÉSZÍTSE A MŰSZAKI DOKUMENTÁCIÓT - VYTVO Ř IT TECHNICKOU SLOŽKU NA NÁŠ U Č ET  VYTVORI Ť   TECHNICKÚ ZLOŽKU NA NÁŠ U Č ET - 
СОСТАВЛЯТь  ТЕХНИЧЕСКУЮ  БРОШУРУ  ВМЕСТО  НАС  -  TIL Å UTFORM EDN TEKNISKE DOKUMENTASJONEN FOR OSS - BI ZIM HESABIMIZA TEKNIK BIR FASIKÜLÜN OLUSTURULMASINA  - S Ă SE REALIZEZE 

PENTRU NOI BRO Ș URA TEHNIC Ă – ЗА  СЬСТАВЯНЕ  HA TEXH ИЧ ECKO P Ь KOBO ДCTBO OT НАШЕ  ИМЕ  - PRAVLJ ENJE TEHNI Č KIH UPUTSTAVA PO NAŠEM NALOGU - MUMS PARENGTI TECHNINI APRAŠA - MEIE 
NIMEL TEHNILISE BROŠÜÜRI KOOSTAMIST - IZSTRÄDÄT MÜSU VÄRDÄ TEHNISKO INFORMÄCIJU 

ED AUTORIZZIAMO - AND WE AUTHORIZE - ET NOUS AUTORISONS - UND WIR GENEHMIGEN - Y AUTORIZAMOS - E AUTORIZAMOS - EN WIJ GEVEN TOE STEMMING - HERVED GODKENDER VI - OCH VI 
GODKÄNNER – JA ANNAMME LUVAN - ΚΑΙ  ΕΞΟΥΣΙΟ∆ΟΤΟΎΜΕ  - UPOWA ŹNIAMY  - I OVLAŠ Ć UJEMO - IN DOVOLJ UJE SE, DA SE - ÉS FELHAT ALMAZZUK - A POVOLUJEME – A AUTORIZUJEME – И РАЗРЕШАЕМ  - 

OG VI AUTORISERER - VE YETKILI KILMAKTAYIZ - SI AUTORIZĂM – ДАВА  СЕ  РАЗРЕШЕНИ E - I OVLAŠ Ć UJEMO - IR DUODAME LEIDIMA - JA VOLITAME  - UN MES PILNVAROJAM 

Goran Vitez Group PC Komenda  Pod lipami 10, SI 1218 omenda EU

Rheinland Elektro Maschinen Group

PC Komenda, Pod lipami 10
SI - 1218 Komenda – EU

exp@rem-maschinen.com

 Prebil

Manager tecnico - Technical manager - Manager technique - Technischer Leiter - Gerente técnico - Gerente técnico - Technisch manager - Teknisk leder - Teknisk chef - Tekninen johtaja - Τεχνικός διευθυντής - Kierownik techniczny - Tehnički menadžer - Tehnični vodja - Műszaki igazgató - 
Technický manažer - Technický riaditeľ - Технический менеджер - Teknisk leder - Teknik Müdür - Director Tehnic - Технически ръководител - Tehnički menadžer - Tehniskais vadītājs - Tehnilised Mänedžeri - Technikos direktorius
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2006/42/EC - 2014/30/EU -  2000/14/EC  (Annex VIII)
EN 1012-1 - EN 60204-1 - EN 55014-1 - EN 55014-2 - EN 61000-3-2 - EN 61000-3-3 

Rheinland Elektro Maschinen Group 
PC Komenda, Pod lipami 10, SI – 1218 Komenda – EU

www.rem-maschinen.com | e-mail : exp@rem-maschinen.com 
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